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1C DPH/VAT No: 5K2022402822 To whom it may concern

Hanka/Bank:
Sidlo/Branch:
SWIFT/BIC:

. fAccount Ne/IDAN,

2-part syringes confirmation
“We, manufacturing company Chirana T. Injecta, a.s. located in Nam. Dr. Schweitzera 194, 916 01 Stara
Turd, Slovak Republic, hereby confirm following:

Syringe s disposable, sterile, apyrogenic, non toxic, without latex, without PVC, not lubricated with silcone,
comeal match with 6% luer slope.

for company JSC Skirgesa, Ekskavatorininku g. 1B, LT-52461 Kaunas, Lithuania.”
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C_I__.ﬁ" Jl," /
Brapfslav Munk
Ldport Manager
Tel.: 421527708 691 Fax: 421 32 7708 9466 www. t-injecta.com

Zaplsang do Ohchotneho teglsta Olkresndhe sadu Trendin eddiel Sa vioka & 105208
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P.d. 117.1-117.4

/Rekvizitai/

Tiems, kuriems skirta

2 daliy Svirksty atitiktis
,»Mes, gamybos imon¢ Chirana T. Injecta, a.s., isikiirusi Nam. Dr. Schweitzera 194, 916 01 Stara
Tura, Slovakijos respublika, patvirtiname, kad:

Svirkstai yra vienkartiniai, steriliis, aporogeniski, netoksiski, be latekso, be PVC, nesutepti silikonu,
konusinis atitikimas 6 % nuolydZio.

UAB Skirgesai, Ekskavatorininky g. 1B, LT-52461 Kaunas, Lietuva.*

Stara Tura, 2013 03 01

/ParaSas/

Branislav Munk
Eksporto direktorius
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P.D.117.1-117.4

CHIRANA® 2-part disposable syringes with needles

According to EN, ISO standards | Quality management certified according to EN ISO 13485:2016 | CE

marked
« ergonomic design, smooth flow, highly transpa- « made of polypropylene/polyethylene, rubber-free
rent barrel, tight « pyrogen-free, latex-free, DEHP-free, PVC-free,
« black extended graduation, easy to read, double non-toxic
stop lines, guaranteed 0 ml position « sterile, individually blister packed
« designed tip for best connection, double « syringe with needle available in other needle
stop lines, scratch-free for glove manipulation combinations
« available in Luer tip « needle is side-packed in single blister package
Size Pieces per Box  Pieces per Case Item Code LUER
117.1 2 ml with needle 0,60 x30 mm (23Gx11/4”") 100 2800 CH002L0630
117.2 5 ml with needle 0,70 x35 mm (22 Gx 1 2/5") 100 1900 CHO05L0735
117.3 10 ml with needle 0,80 x 40 mm (21 Gx 1 1/2") 100 1200 CH010L0840
117.4 20 ml with needle 0,80 x40 mm (21 Gx 1 1/2”) 80 960 CH020L0840

g >
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P.d.117.1-117.4

85 CHIRANA T. Injecta

We supply values for life

Vienkartiniai 2-juy daliy Svirkstai su adata

i,

Pagaminti i§ polipropileno, polietileno, be gumos.

Be pirogeny, Be latekso, be DEHP, be PVC,
netoksiski.

p.

spalvotas stamoklis

® Ergonominis dizainas, tolygi tekmé,
permatomas korpusas, tvirtumas

o . . .

Juoda, prailginta gradacija, dvigubos Stop Steriliis, individualiai supakuoti blisteryje
linijos, graduota 0 ml pozicija y
Svirkstai su adatomis gali biiti su kitokiy iSmatavimy

® Galiukas sukurtas geram prijungimui, be adatomis

jbrézimy
® Adata yra supakuota Salia, viengubame blister

® Gali buti Luer Lock arba Luer Slip tipo . t
jpakavime.

Pagal EN, ISO standartus | Kokybés valdymas sertifikuotas pagal EN ISO 13485:2012 | CE Zenklinimas

Svirksto tiiris Pakuoté Transportavimo  Prekeés

Dezé kodas
117.1  2ml su adata 0,60 x 30 mm (23G x 1 1/4") 100 2800 CHO002L0630
117 2 5mlsuadata0,70 x 35 mm (22G x 1 1/4") 100 1900 CHO005L0735
1173 10ml su adata 0,80 x 40 mm (21G x 1 1/2") 100 1200 CH010L0840
20ml su adata 0,80 x 40 mm (21G x 1 1/2") 80 980 CH020L0840

117.4
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85 CHIRANA T. Injecta -

We supply values for life

CHIRANAT. Injecta, a.s.

Nam. Dr. Schweitzera 194

916 01 Starad Tura

Slovenska republika / Slovak Republic

1C0: 36794619
IC DPH/VAT No: SK2022402822

Banka/Bank:
Sidlo/Branch:
SWIFT/BIC:
C.0./Account No/IBAN:

P.d.118.1-118.4

To whom it may concern

2 daliy Svirkstai su adata
2-part syringes with needle confirmation

“We, manufacturing company Chirana T. Injecta, a.s. located in Nam. Dr. Schweitzera 194, 916 01 Stara
Turd, Slovak Republic, hereby confirm following:

Svirkstai turi 2 Ziedus ant korpuso

2 ml SvirkStai yra centriki

Syringes have 2 rings on the barrel, Data Matrix code is on blister packaging, 2 ml syringes are centric; 5 ml,
10 ml and 20 ml syringes are eccentric, the piston is solid without narrowing.

10 ml ir 20 ml Svirkstai yra ekcentriski
for company JSC Skirgesa, Ekskavatorininku g. 1B, LT-52461 Kaunas, Lithuania.”

Stard Tura, February 15, 2018

Bran
Expc

CTl

Tel.: +421 32 7709 991 « Fax: +421 32 7709 956 - www.t-injecta.sk
Zapisané do Obchodného registra Okresného sudu Trencin oddiel: Sa vlozka ¢.: 10528/R
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& CHIRANA T. Injecta

© We supply values for life

CHIRANAT. Injecta, a.s.

Yam. Dr. Schweitzera 194

N601 Stard Turd

slovenska republika / Slovak Republic

C0: 36794619
C DPH/VAT No: SK2022402822

anka/Bank:
sidlo/Branch:
WIFT/BIC:
“0./Account No/IBAN:

P.d.118.1-118.4

To whom it may concern

Manufacturer declaration.

We, manufacturing company Chirana T. Injecta, a.s. located in Nam. Dr. Schweitzera 194, 916 01
Stara Tura, Slovak Republic, hereby declare the following:

The products:  Chirana 2 daliy Svirkstai su adatomis yra:
CHIRANA 2-part disposable syringes with needles are:

. Hermetic; Hermetiski
. With a transparent barrel,

This declaration is issued for comp

In Stara Turd, April 24, 2024

Branislav Munk
Sales al 1ager
Chirans

with a highly visible gradation that is resistant to antiseptics.

any SKIRGESA, Ltd, Energetiky st. 8, LT-52461, Kaunas, Lithuania.

e

cTi

Tel.: +4271 32 7709 991 - Fax: +421 32 7709 956 « www.t-injecta.sk
Zapisané do Obchodného registra Okresného sidu Trencin oddiel: Sa vlozka £.: 10528/R
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CHIRANA T. Infecta, a. s.
Neim, Dr, Schwedtzers 194

916 01 Stard Turd ‘ P.d. 118.1-118.4
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1¢ DPHYVAT No: 5K2022402822
Hanka/Bank:

Sidlo/Branch:

SWIFT/BIC:

. fAccount Ne/IDAN,

To whom it may concern

2-part syringes confirmation
“We, manufacturing company Chirana T. Injecta, a.s. located in Nam. Dr. Schweitzera 194, 916 01 Stara
Turd, Slovak Republic, hereby confirm following:

Syringe Is disposable, sterile, apyrogenic, non toxic, without latex, without PVC, not lubricated with silcone,
comeal match with 6% luer slope.

for company JSC Skirgesa, Ekskavatorininku g. 1B, LT-52461 Kaunas, Lithuania.”

/}
/!

Brahfslav Munk
Ldport Manager

Tel.: 421527708 691 Fax: 421 32 7708 9466 www. t-injecta.com
Zaplsang do Ohchotneho teglsta Olkresndhe sadu Trendin eddiel Sa vioka & 105208
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P.d. 118.1-118.4

/Rekvizitai/

Tiems, kuriems skirta

2 daliy Svirksty atitiktis
,»Mes, gamybos imon¢ Chirana T. Injecta, a.s., isikiirusi Nam. Dr. Schweitzera 194, 916 01 Stara
Tura, Slovakijos respublika, patvirtiname, kad:

Svirkstai yra vienkartiniai, steriliis, aporogeniski, netoksiski, be latekso, be PVC, nesutepti silikonu,
konusinis atitikimas 6 % nuolydZio.

UAB Skirgesai, Ekskavatorininky g. 1B, LT-52461 Kaunas, Lietuva.*

Stara Tura, 2013 03 01

/ParaSas/

Branislav Munk
Eksporto direktorius
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P.D.118.1-118.4

CHIRANA® 2-part disposable syringes with needles

/ Eccentric tipo

Gl

<—— Koncentrinio tipo

B oo
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According to EN, ISO standards | Quality management certified according to EN ISO 13485:2016 | CE

marked
« ergonomic design, smooth flow, highly transpa- « made of polypropylene/polyethylene, rubber-free
rent barrel, tight « pyrogen-free, latex-free, DEHP-free, PVC-free,
« black extended graduation, easy to read, double non-toxic
stop lines, guaranteed 0 ml position « sterile, individually blister packed
« designed tip for best connection, double « syringe with needle available in other needle
stop lines, scratch-free for glove manipulation combinations
« available in Luer tip « needle is side-packed in single blister package
Size Pieces per Box  Pieces per Case Item Code LUER
118.1 2 ml with needle 0,60 x30 mm (23 Gx 1 1/4”") 100 2800 CHO002L0630
1182 5 mlwith needle 0,70x35 mm (22Gx12/5") 100 1900 CHO05L0735
118.3 10 ml with needle 0,80 x 40 mm (21 Gx 1 1/2") 100 1200 CHO10L0840
118.4 20 mlwith needle 0,80 x40 mm (21 Gx 11/2") 80 960 CH020L0840

g >
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P.d. 118.1-118.4

85 CHIRANA T. Injecta

We supply values for life

Vienkartiniai 2-juy daliy Svirkstai su adata

llll m

Pagaminti i§ polipropileno, polietileno, be gumos.

Be pirogeny, Be latekso, be DEHP, be PVC,
netoksiski.

® Ergonominis dizainas, tolygi tekmé,
permatomas korpusas, tvirtumas

o . . .

Juoda, FIENSINERUIEREENE) dvigubos Stop Stenins) individualiai supakuoti blisteryie
linijos, graduota 0 ml pozicija y
Svirkstai su adatomis gali biiti su kitokiy iSmatavimy

® Galiukas sukurtas geram prijungimui, be adatomis

jbrézimy
® Adata yra supakuota Salia, viengubame blister

® Gali buti Luer Lock arba Luer Slip tipo . t
jpakavime.

Pagal EN, ISO standartus | Kokybés valdymas sertifikuotas pagal EN ISO 13485:2012 | CE Zenklinimas

Svirksto tiiris Pakuoté Transportavimo  Prekeés

Dezé kodas
118.1 2ml su adata 0,60 x 30 mm (23G x 1 1/4") 100 2800 CHO002L0630
118.2 Smlsuadata 0,70 x 35 mm (22G x 1 1/4") 100 1900 CHO005L0735
118.3 10ml su adata 0,80 x 40 mm (21G x 1 1/2") 100 1200 CH010L0840
20ml su adata 0,80 x 40 mm (21G x 1 1/2") 80 980 CH020L0840

118.4
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[ Einweg-Schlauchset
[ Tubing set, disposable

I Tuyaustérile 3 usage unique
I Deflussore semplice, sterile
I Set de tubos, estérll

e
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Ny 51ty Uil que pour travsporter une salutlan (0.9 w Nacl, max. 0.05 w oreithetic).

»Din Pumpe It
pum s ready for operation
: = La pompe &3t en énat de fonctonncrent
PRI - La pumpa & pronta ad sperare

62 s bomba - La bomba esti fista para funcianar

U rerwendet
1mey caly be wned 1o transgort fumeszent salution (1.3 w NaC) m

(2.9 % NaCl, max. 0,05 % Andsthetiium)
13z 0.0f % anes thetic).

lt.fb.n-_blltlh..lnl.su!

!Nl_i_“h\ peala] 4Cl 0.9 %, anesletico max. c.05 w). h €. Infc@nouvag.com  Fax: 4497531

tumescentes (NaClal 0,9 %, anextesia méaima del 0,05 %).

wewnouvag.com  Info-de@nolivag.com
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Universally usable Infiltration Pump 119 pd

The Dispenser DP3o0 is a universally usable and controllable infiltration pump which is highly suitable for deployment in
tumescent applications and in vein treatments.

The percentage infiltration amount is controlled using the rotary potentiometer and the foot pedal.

» Best price/performance ratio

+ Universal and flexible appli-
cable

 Easy handling with low main-
tenance effort

» Time saving compared to time
consuming injection of the
infiltration quality

= Continuously variable and
precise adjustable infiltration
performance

» The adipolysis process is deci-
sively improved; subsequent
fat suction is significantly
easier

« Reliable, approved and stable
technology

Ergonomic housing
Lightest and smallest
housing of its class.
Simple to clean surfaces.

On/Off Control lamp
Agreen LED indicates if the device
is switched on.

Accurate pump performance
Reproducible infiltration perfor-
mance due to scaled regulator.

Technical Data, Dispenser DP 30

Type:

Dispenser DP 30

Mains voltage:

100/115/230 Volt at 5s0-60 Hz

Max. output power:

40 VA

Coolant flow rate:

1-125/h (+/- 5%)

Max. pressure:

2.0 bar

Width/depth/height:

260/250/110 mm

Tinka prie "Nouvag" gamintojo "Dispenser DP30" aparato

\

S v 0

Dispenser DP 30 with

ON/OFF foot switch, Ref. 4186

Included:

« Infiltration Tube Set, 4 m, sterile,
Ref. 6022

« Bottle holder (without bottle),
Ref. 1770

« ON/OFF foot switch, Ref. 1513

Dispenser DP 30 with

Vario foot switch, Ref. 4187

Included:

« Infiltration Tube Set, 4 m, sterile,
Ref. 6022

« Bottle holder (without bottle),
Ref. 1770

« Vario foot switch, Ref. 1501

Infiltration liquids not included!

E— o

Integrated liquid container
Standard infiltration solution bottle
are conveniently suspended on a
plug-in mount.

x Easy set up of the tube
' Wide opening compartment for
easy set up of the tube.

Low noise pump drive

The infiltration tube is easy to inte-
grate and the interior pump works
ata low noise level.

Front access to the pump

Access to the pump with just one
hand is at the press of a button next
to the display, hence no inadvertent
movement of the device.
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P.d. 120

999 DAHLHAUSEN"®

Transfer Needles

Transfer Needles are used for the transfer of liquids from one closed repository into
another closed one. These repositories may be made either from plastics or glass
and are closed with a rubber closure stopper.

The transfer needle has two different sized inner channels. One large channel for the
transfer of liquids and one smaller channel for the air transfer.

The transfer needle is available in two different spike lengths to ensure the complete
emptying of different sized repositories and closure stoppers.

Sterile: Yes

Art.no. Inner lumen Length
7100400201 Small (1,6-1,3 mm) 62 mm
7100400202 Large (2,0 mm) 65 mm

P. J. Dahlhausen & Co. GmbH
Emil-Hoffmann-Str. 53
50996 Kéin

Tel.: (02236) 3913 -0
Fax: (02236) 39 13 - 109

l1ofl 11/6/2020, 10:48 AM
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P.d. 120

999 DAHLHAUSEN"®

Transferinés Adatos

Transferinés adatos yra naudojamos perpilti skys¢ius i§ vienos uzdaros talpos j kita. Sios talpos gali
buti stiklinés ar plastikinés ir yra uzdarytos guminiu uzdarymo kamsteliu. Transferiné adata turi du
skirtingo dydzio vidinius kanalus . Viena didelj kanalg skysCiy perpylimui ir vieng mazesnj kanalg
oro perkélimui. Transferiné adata gali buti dviejy skirtingy smaigalio ilgiy, siekiant uztikrinti
skirtingy dydziy talpy bei guminiy kamsteliy i$tustinima.

Medziaga: Adata: Akrilo Butadieno Stirenas (ABS), kamstelis: polietilenas (PE) ir
Remafinas

Sterilumas: Sterili

Prekés kodas Vidinis Liumenas Iigis

7100400201 Mazas (1,6 — 1,3 mm) 62 mm

7100400202 Didelis (2,0 mm) 65 mm
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10

ZGLEBNIKI ZOLADKOWE | DWUNASTNICZE

Stomach and duodenal tubes Skrandzio zondai
YKenyaouHble 30HAbI M Ana ABeHaALaTUNEePCTHON KULLIKM

Su kamsteliu

—

P.d. 123.1-123.5

|GALMED|"

* wykonane z PCW o jakosci medycznej
i twardosci ok. 76° ShA

* powierzchnia satynowa ("zmrozona”)

* jednorazowego uzytku

* jalowe, sterylizowane w tlenku etylenu

* konektory zgtebnikéw Ch 6-22 wyposazone
we wkiadki redukcyjne Luer oraz zatyczki

* kolor konektora oznaczajgcy kod $rednicy
cewnika

« cyfrowa podziatka gtebokosci

* made of medical grade PVC pagamintas is PVC
hardness ca. 76° ShA

* “frosted” surface

* disposable

« sterilized in ethylene oxide Sterilizuoti EO

« funnels of tubes Ch 6-22 with Luer reduction
inserts and plugs

» colour-coded funnel indicating the diameter

» numeric depth marks ~ Graduoti

Dtugos¢
Zgtebniki llgis | Length | 2,0 mm 2,7 mm 3,3mm 4,7 mm 5,3 mm 6,0 mm 6,7 mm
Oesophageal tubes Lrvka
CH6 CH8 CH 10 CH 12 CH 14 CH 16 CH 18 CH 20
30oHAabI
mm Numer katalogowy Reference number Homep katanoxHoin
165 155 145 ([ ) 800 670608000 | 670808000 | 671008000 | 671208000 | 671408000 | 671608000 | 671808000 | 672008000
Zoladkowe 1000 670610000 | 670810000 | 671010000 | 671210000 | 671410000 | 671610000 | 671810000 | 672010000
Stomach tubes 1250 670612500 | 670812500 | 671012500 | 671212500 | 671412500 | 671612500 | 671812500 | 672012500
KenypouHble 1500 670615000 | 670815000 | 671015000 | 671215000 | 671415000 | 671615000 | 671815000 | 672015000
skrandzio zondas su rentgenokontrastine juostele
165 155 145 [ v} 800 670608001 | 670808001 | 671008001 671208001 | 671408001 | 671608001 | 671808001 672008001
3 1000 670610001 | 670810001 | 671010001 671210001 | 671410001 | 671610001 | 671810001 672010001
otadkowe z kontrastem RTG

Stomach tubes with X-ray contrast 1250 670612501 | 670812501 | 671012501 671212501 | 671412501 | 671612501 | 671812501 672012501
YKenynouHbIe ¢ PEHTTeHKOHTPAcToM 1500 670615001 | 670815001 | 671015001 | 671215001 | 671415001 | 671615001 | 671815001 | 672015001

175 165 155 145 (L
Dwunastnicze 1250 680612500 | 680812500 | 681012500 | 681212500 | 681412500 | 681612500 | 681812500 | 682012500
Duodenal tubes 1500 680615000 | 680815000 | 681015000 | 681215000 | 681415000 | 681615000 | 681815000 | 682015000

[na nBeHagLaTUNEPCTHOW KULLKU

e ———— T R |

175 165 155 145 | | )
Dwunstnicze z kontrastem RTG 1250 680612501 | 680812501 | 681012501 681212501 | 681412501 681612501 | 681812501 682012501
Duodenal tubes with X-ray contrast 1500 680615001 | 680815001 | 681015001 681215001 | 681415001 681615001 | 681815001 682015001

[na ABeHaaUaTUNEPCTHON KULLKU
C PEHTTeHKOHTPacToM
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/ GALMED / ZGLEBNIKI ZOt ADKOWE | DWUNASTNICZE

Stomach and duodenal tubes
XenynouHble 3oHAbI U Ana ABeHaaUaTUNEePCTHOM KULLKK

* U3roToBMeHbl N3 MeauLmHckoro MNBX
TBEPAOCTM OK. 76° ShA

* MaToBasi NOBEPXHOCTb

* 0OHOPAa30BOro UCMOMb30BaHNA

* CTEPUNN3OBAHHbIE STUNEHOKCUAOM

* KOHHEKTOPbI 30HA0B Ch 6-22 BoOpYyXeHb!
peayKUMOHHBIMU npoknagkamu Luer, n 3arnywkamm

* LIBET KOHHEKTOpA SIBMSETCSA KOAOM AnameTpa
KateTepa

* LndpoBble 0603HaYEHUST TIyOUHbI

@D Dtugos¢

73mm | 80mm | 87mm | 93mm | 100mm | 10,7mm | 11,3mm | 120mm | Length Zgtebniki
[rvna Oesophageal tubes
CH 22 CH 24 CH 26 CH 28 CH 30 CH 32 CH 34 CH 36
3oHab!
Numer katalogowy Reference number Homep kaTtanoxHbii mm
672208000 | 672408000 | 672608000 | 672808000 | 673008000 | 673208000 | 673408000 | 673608000 800 15 155 145 (T )
672210000 | 672410000 | 672610000 | 672810000 | 673010000 | 673210000 | 673410000 | 673610000 1000 Zoladkowe
672212500 | 672412500 | 672612500 | 672812500 | 673012500 | 673212500 | 673412500 | 673612500 1250 Stomach tubes
672215000 | 672415000 | 672615000 | 672815000 | 673015000 | 673215000 | 673415000 | 673615000 1500 >KenyouHsle
672208001 | 672408001 | 672608001 | 672808001 | 673008001 | 673208001 | 673408001 | 673608001 800 tes 155 —ras— D
672210001 | 672410001 | 672610001 | 672810001 | 673010001 | 673210001 | 673410001 | 673610001 1000 Zoladkowe  kontrastem RTG
672212501 | 672412501 | 672612501 | 672812501 | 673012501 | 673212501 | 673412501 | 673612501 1250 Stomach tubes with X-ray contrast
672215001 | 672415001 | 672615001 | 672815001 | 673015001 | 673215001 | 673415001 | 673615001 1500 JKenynouHble C peHTreHKOHTPacToM

w5 1es 155 1as ()
682212500 | 682412500 | 682612500 | 682812500 | 683012500 | 683212500 | 683412500 | 683612500 | 1250 I
682215000 | 682415000 | 682615000 | 682815000 | 683015000 | 683215000 | 683415000 | 683615000 | 1500 Duodenal fubes

[na nBeHaguaTUNepCTHOW KULLKX

—_——)

75 165 i55 145 | )
682212501 | 682412501 | 682612501 | 682812501 | 683012501 | 683212501 | 683412501 | 683612501 1250 Dwunstnicze z kontrastem RTG
682215001 | 682415001 | 682615001 | 682815001 | 683015001 | 683215001 | 683415001 | 683615001 1500 Duodenal tubes with X-ray contrast

[ina nBeHaaUATUMNEPCTHOM KULLIKV
C PEHTFeHKOHTPAcToM
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GRTE ETMED® NINGBO GREETMED MEDICAL INSTRUMENTS CO., LTD.

Stomach Tube

Sterile, Disposable;

Made of non-toxic, non-irritant PVC (Medical grade), or DEHP free.
Color: Transparent or translucent (surface fog form)

With/without X-ray detectable thread.

Connector (color coded) — Size (Fr/Ch): Fr6 — F35; Length: 80cm; 120cm;
Package: Singe in PE or blister package.

Sterilized by EO GAS.
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GRTE ETMED’ NINGBO GREETMED MEDICAL INSTRUMENTS CO., LTD.

SKRANDZIO ZONDAI

GT019 — 100A

e Vienkartinis, sterilus;

e Pagamintas i$ netoksisko, nedirginac¢io PVC (Medicininio laipsnio) be DEHP;
e Spalva: skaidrus arba permatomas (pavirsius riko formos);

e Su/be rentgeno kontrastine juosta;

o Konektorius (spalvinis kodas) — Dydis (Fr/Ch): F6 — F35; llgis: 80cm;120mm;
e Pakuoté: supakuotas individualiai PE ar blister pakuotéje.

o Sterilizuoti: EO GAS
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NUTRICAIR™ ENTERAL: GASTRO-DUODENAL FEEDING TUBE WITH ENFIT, IN PU + GUIDE

RANGE: NUTRITION - NUTRICAIR™ ENTERAL
INTENDED USE: ENTERAL NUTRITION

REGULATORY INFORMATION

Sterile single use medical device

CE mark Class llb

Notified Body : G-MED, number 0459
GMDN Nomenclature:

DEVICE DESCRIPTION: MAIN COMPONENTS

1. ENFit male connector in ABS (purple) with
ENFit female cap in PP (purple) and link in
TPU (color depending on the French size).

F 2. Tube in PU radio-opaque with transparent
-2 strip, L= 110 cm

4 W\ 3. Stainless steel lubricated stylet with

' 1 atraumatic tip (polyamide), L= 110 cm,
Y derivation tip with ENFit male access in
PVC (transparent), ENFit male tip in ABS
(purple) and female in PVC (purple)

Characteristics:

- Guide-wire to be used with Nutricair™
enteral feeding tubes, with ENFit, only

- Feeding tube with closed distal atraumatic
tip, 4 lateral eyes

Centimeter marking from 20 to 105 cm

Advised duration of use: 45 days (3 months

maximum)

DEHP (DOP), BBP, DBP, DIBP and DHP are
not part of composition of our products.
The residual levels of these substance
Example: NCE112G conforms to REACH regulation

Absence of Latex

TECHNICAL FEATURES:

REFERENCE COLOR CH/FR EXT. O INT. & GUIDE @
NCE106G Light green 06 2mm 1,3 mm 0,8 mm
NCE108G Blue 08 2,6 mm 1,6 mm 0,8 mm
NCE110G Dark grey 10 3,3 mm 2,2mm 0,8 mm
NCE112G White 12 4 mm 2,6 mm 0,8 mm
NCE114G Dark green 14 4,6 mm 3 mm 0,8 mm
NCE116G Orange 16 5,3 mm 3,3 mm 0,8 mm

We recommend to replace extension lines and accessories at every meal (for example: every 3 to 4 hours,
especially on neonatology), or every 24 hours maximum.

Observe the applicable rinsing protocols within the establishment.

Nutricair™ enteral with ENFit satisfies the criteria for safe and non-interconnectable connectors from

ISO 80369-3 standard.

ﬁ ALL RIGHT RESERVED c €
Doc427-EN V1
0459

1SO 13485 - 1SO 9001
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PRECAUTIONS FOR USE:

- Sterile unless package has been opened or damaged
- Do not re-sterilize

- Discard after single use

COMPATIBILITY OF MATERIALS:
NA

PRODUCTION:
- Injection and extrusion of components
- Automatic and manual assembly

QUALITY CONTROL:

- Visual control: Absence of scratches, smudges, breaks, tasks, deformations
- Dimensional control

- Functional control (pressure, water-tightness)

STERILIZATION:
Sterilization mode: Ethylene oxide
Validation and control of routine of the sterilization according to the International Standard ISO 11135.

CAIR LGL did not design this device to be reprocessed or reused, and therefore cannot verify that
reprocessing can clean and/or sterilize or maintain the structural integrity of the device to ensure patient
and/or user safety.

PRESERVATION

Expiry date: 59 months.

STORAGE

In a clean and dry zone, shielded from the light, the temperature of which is between +5 and +40°C.
ELIMINATION

Elimination in a specialized container consisting of contaminated waste for incineration.

UNIT OF USE:
- Blister: 1 face paper, 1 face transparent.
- Packaging: 20 per carton.

ABBREVIATIONS: ABS: Acrylonitrile butadiene styrene ; ASA: Acrylonitrile Styrene Acrylate ; PA:
Polyamide ; PC: Polycarbonate ; PE: Polyethylene ; Pl: Polyisoprene ; POM: Polyacetale ; PP:
Polypropylene ; PS: Polystyrene ; PU: Polyurethane ; PVC: Polyvinyl chloride ; SAN: Acrylonitrile styrene ;
Sl: Silicone ; SB: Styrene butadiene.

REACH: European regulation concerning the registration, evaluation, authorization and restriction of
chemicals. Communication of information about concerned substances is mandatory if greater than 0,1%
weight/weight.

ﬁ ALL RIGHT RESERVED C €
Doc427-EN V1
0459

1SO 13485 - 1SO 9001
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TECHNINIY DUOMENUY LAPAS
NCE1..G

NUTRICAIR
PRAVEDEJAS

ASORTIMENTAS: MAITINIMAS - NUTRICIAR — ENTERINIS

PASKIRTIS: ENTERINIS MAITINIMAS

TEISINE INFORMACIJA

Sterilus vienkartinio naudojimo medicinos prietaisas
CE zenklintas IlIb klasé

Notifikuota jstaiga: G-MED, numeris 0459

ENTERINIS: GASTRO-DUODENALINIS MAITINIMO ZONDAS SU ENFIT, PU +

PRIETAISO APRASYMAS

PAGRINDINIAI KOMPONENTAI

1.

2.

3.

Savybés:
- Pravedéjas naudojamas su Nutricair enterinio

maitinimo zondai tik su ENFit

- Maitinimo zondai su uZdaru, atraumatiniu distaliniu
galiuku, su 4 Soninémis angomis

Centimetry atzymos nuo 20 iki 105 cm
Rekomenduojama naudojimo trukmé: 45 dienos (3
ménesiai daugiausiai)

ENFit vyriSkas konektorius ABS plastiko
(violetinis) su ENFit moteriSku dangteliu i$
PP (violetinis) ir jungtis i8 TPU (spalva
priklauso nuo dydzio)

Vamzdelis i§ PU rentgenokontrastinis su
permatoma juostele, ilgis-110cm
Nertdijangio plieno lubrikuotas stiletas su
atraumatiniu galiuku (poliamido), ilgis-
110cm, Y iSvedimo galiukas su ENFit vyriska
prieiga iS PVC (permatoma), ENFit vyriSkas
galiukas i$ ABS (violetinis) ir moteriSkas i$
PVC (violetinis)

Pavyzdys: NCE112G

DEHP (DOP), BBP, DBP, DIBP ir DHP néra miisy
produkty sudéties dalis.

Siy medziagy likutiniai lygiai atitinka REACH
reglamentus

Néra Latekso

TECHNINES SAVYBES

Kodas Spalva CH/FR ISorinis @ Vidinis & Pravedéjo @
NCE106G Sviesiai zalia |06 2 mm 1,3 mm 0,8 mm
NCE108G Mélyna 08 2,6 mm 1,6 mm 0,8 mm
NCE110G Tamsiai Pilka 10 3,3 mm 2,2 mm 0,8 mm
NCE112G Balta 12 4 mm 2,6 mm 0,8 mm
NCE114G Tamsiai zalia 14 4,6 mm 3 mm 0,8 mm
NCE116G Oranziné 16 5,3 mm 3,3mm 0,8 mm

Mes rekomenduojame pakeisti prailginimo linijas ir priedus per kiekvieng maitinimg (pvz.: kas 3-4 valandas,

ypatingai neonotologijoje), ar 24 valandas daugiausiai.
Laikykités taikomy plovimo protokoly esandiy jstaigoje.

Nutricair enterinis maitinimas su ENFit patenkina kriterijus saugioms ir nesujungiamoms jungtims i$ ISO

80369-3 standarto
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TECHNINIY DUOMENUY LAPAS
NCE1..G

SAUGOS PRIEMONES NAUDOJIMUI
—  Sterilus, nebent pakuoté buvo atidaryta ar pazeista
— Pakartotinai nesterilizuokite
— ISmeskite po vieno panaudojimo

GAMYBA:
— Komponenty jleidimas ir ekstruzija
— Automatinis ir rankinis surinkimas

KOKYBES KONTROLE:
— Vizualiné kontrolé: Jbrezimy, démiy, jlauzimy ir deformacijy nebuvimas.
— Matmeny kontrolé
— Funkciné kontrolé (spaudimas, vandens-sandarumas)

STERILIZACIJA:
Sterilizacijos bldas: Etileno Oksidas
|prastos sterilizacijos patvirtinimas ir kontrolé pagal tarptautinj standartg ISO 11135.

CAIR LGL nesukdré Sio prietaiso perdirbimui ar pakartotiniam naudojimui, todél negali patvirtinti, kad
perdirbimas gali iSvalyti ir/ar sterilizuoti ar iSlaikyti struktdrinj prietaiso vientisumg uztikrinant paciento ir/ar
naudotojo sauguma.

ISSILAIKYMAS

Galiojimas: 59 ménesiai.

LAIKYMAS

Sausoje ir Svarioje zonoje, saugoti nuo Sviesos, temperatdroje tarp +5°C ir +40°C.
ELIMINACIJA

Pasalinimas specializuotoje talpykloje, kurioje yra uzterstos atliekos deginimui.

NAUDOJIMO VIENETAS:
— Blister: 1 pusé popierius, 1 pusé permatoma
— Jpakavimas: 20 dézéje.

SUTRUPINIMALI: ABS: akrilonitrilbutadienas stirenas; ASA: akrilonitrilo styreno akrilatas; PA:

Poliamidas; PC: polikarbonatas; PE: polietilenas; PI: poliizoprenas; POM: Polyacetale; PP: polipropilenas;
PS: polistirenas; PU: poliuretanas; PVC: polivinilchloridas; SAN: akrilonitrilio stirenas; Sl: silikonas; SB:
stireno butadienas.

REACH: Europos reglamentas dél cheminiy medZiagy registracijos, jvertinimo, autorizacijos ir apribojimy.
Informacijos apie susijusias medZiagas perdavimas yra privalomas, jei jis yra didesnis kaip 0,1% masés /
svorio.

P.d. 128
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| NUTRICAIR™ ENTERAL: NASO-JEJUNAL FEEDING TUBE WITH ENFIT, IN PU + GUIDE + WEIGHT

RANGE: NUTRITION - NUTRICAIR™ ENTERAL
INTENDED USE: ENTERAL NUTRITION

) REGULATORY INFORMATION
sterilus | Sterile single use medical device
CE ZenklgsCE mark Class lla
Notified Body : G-MED, number 0459

DEVICE DESCRIPTION: MAIN COMPONENTS

1. ENFit male connector in ABS (purple) with
ENFit female cap in PP (purple) and link in TPU
(color depending on the French size).

Pagamintas iS poliuretano su reptgeno kontrastine juostele
2. Tube in PU radio-opaque Wl‘%ﬂ ansparent Strlf.]J, P
L=130cm
2 Vi 3. Weight in tungsten with PU connector
§ _* P 4. Stainless steel stylet with atraumatic tip

(polyamide), L= 130 cm, ENFit female tip in

' - ; PVC (purple) and ENFit male tip in ABS
— 3 (purple) ilgis 130cm
' Characteristics:

- Guide-wire to be only used with Nutricair™
enteral feeding tubes, with ENFit,

- Lubricant: silicon

- Feeding tube with distal tip with weighted bolus

1 - 2 lateral eyes

Centimeter marking from 25 to 105 cm

Advised duration of use: 29 days galimalaikyti 29 dienps

4 Be DEHP

DEHP (DOP), BBP, DBP, DIBP AND DHP are not part of

composition of our products.

The residual levels of these substance conforms

to REACH regulation

ABSENCE OF LATEX

TECHNICAL FEATURES:

stiletas svarelis
REFERENCE COLOR CH/FR EXT. INT. & GUIDE @ WEIGHT OF LEST
NCE306G Light green 06 2 mm 1,3 mm 0,8 mm 2,849
NCE308G Blue 08 2,65 mm 1,55 mm 0,8 mm 28¢g
NCE310G Dark grey 10 3,3 mm 2,15 mm 0,8 mm 49
NCE312G White 12 4 mm 2,6 mm 0,8 mm 49
NCE314G Dark green 14 4,65 mm 3mm 0,8 mm 4,79

We recommend to replace extension lines and accessories at every meal (for example: every 3 to 4 hours,
especially on neonatology), or every 24 hours maximum.

Observe the applicable rinsing protocols within the establishment.

Nutricair™ enteral with ENFit satisfies the criteria for safe and non-interconnectable connectors from

ISO 80369-3 standard.

ALL RIGHT RESERVED
MED Doc427-EN V2 C €
ISO 13485:2016 e 0459
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PRECAUTIONS FOR USE: See instructions for use 5C4932.
- Sterile unless package has been opened or damaged

- Do not re-sterilize

- Discard after single use

COMPATIBILITY OF MATERIALS:
See instructions for use 5C4932.

PRODUCTION:

- Injection and extrusion of components

- Automatic and manual assembly

QUALITY CONTROL :

- Visual control: absence of scratches, smudges, breaks, stains, deformations
- Dimensional control

- Functional control (pressure, water-tightness)

STERILIZATION:
Sterilization mode: Ethylene oxide
Validation and control of routine of the sterilization according to the International Standard ISO 11135.

CAIR LGL did not design this device to be reprocessed or reused, and therefore cannot verify that
reprocessing can clean and/or sterilize or maintain the structural integrity of the device to ensure patient
and/or user safety.

PRESERVATION

Expiry date: 35 months.

STORAGE

In a clean and dry zone, shielded from the light, the temperature of which is between +5 and +40°C.
ELIMINATION

Elimination in a specialized container consisting of contaminated waste for incineration.

UNIT OF USE:
- Blister: 1 face paper, 1 face transparent.
- Packaging: 20 per carton.

ABBREVIATIONS: ABS: Acrylonitrile butadiene styrene; PP: Polypropylene; PU: Polyurethane; PVC:
Polyvinyl chloride; TPU: Thermoplastic Polyurethane.

REACH: European regulation concerning the registration, evaluation, authorization and restriction of
chemicals. Communication of information about concerned substances is mandatory if greater than 0,1%
weight/weight.

ALL RIGHT RESERVED
MED Doc427-EN V2 C €
ISO 13485:2016 e 0459
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Flocare® Top Fill Reservoir

Flocare® Top Fill Reservoir

Flocare® Top Fill Reservoirs are empty EVA bags with a feeding set. These are suitable
for administering water, other types of fluids, or tube nutrition.

Top Fill Res. 1.3L Infinity Pump Set (available with and without
medication port)

This feeding set will be used for pump feeding with the Flocare Infinity feeding pump.

Top Fill Res. 1.3L Flocare 800 Pump Set

This feeding set will be used for pump feeding with the Flocare 8oo feeding pump.

<—— LaSinimo kamera
i ADVICE BOX

1. Tube feeding may only commence after correct position of the tube has been
validated (e.g. by pH measurement of gastric contents).

2. Follow aseptic practice when handling feed, tubes and feeding sets.

3. Flush the tube before and after feed and medication administration, and at
least 3 times a day.

4. Sets need to be changed every 24 hours.

5. In case of powder based nutrition the hanging time is only 8 hours due to
contamination risk.

6. The Top Fill Reservoir should not be used with hot contents.

Code Type
589790/590011 Top Fill Res. 1,3L Infinity Pump Set
589786 Top Fill Res. 1,3L Flocare 8oo Pump Set

Advanced Medical Nutrition
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Flocare Maitinimo Sistema Su Rezervuaru

Flocare Top Fill rezervuarai yra tusti, kartu su maitinimo sistema. Sios sistemos tinka vandeniui,
kity tipy skysciams, bei maitinimui per vamzdel;.

Maitinimo sistema su 1.3L rezervuaru Infinity(gali boti su arba be
medikamenty jvadu)

Sis maitinimo sistema gali biti naudojama kartu su Flocare Infinity
Maitinimo Pompa

Maitinimo sistema su 1.3L rezervuaru Flocare 8oo

e P Sis maitinimo sistema gali biti naudojama kartu su Flocare 8oo
Ty Maitinimo Pompa
Patarimai:

1. Maitinimg vamzdeliu galima pradéti tik patvirtinus teisinga
zondo padétj (pvz.: skrandZio turinio pH matavimais)
f/-\ 2. Dirbdami su maitinimo sistemomis, zondai ir maisto padavimu,
laikykités steriliy salygy
] 3. Praplaukite vamzdeli pries ir po maitinimo ir medikamenty
tiekimo, bei bent 3 kartus per diena.
Sistemas reikia keisti kas 24 valandas.
Naudojant milteliy pagrindo maistg, sistemos keiciamos kas 8
valandas, dél galimos tarSos.
6. Top Fill rezervuarai néra skirti naudoti su karstu turiniu.

+

Kodas Tipas
589790/590011 Sistema su rezervuaru 1,3 L, Infinity pomai

589786 Sistema su rezervuaru 1,3 L, Flocare 8oo
pompai

Advanced Medical Nutrition
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Flocare® Pack Sets

Connecting enteral feeding tubes and
packs/containers / I

Flocare® Pack Sets

l Flocare® Pack sets enable connection between enteral feeding tubes and Nutrison
W' Packs, Flocare containers and cross port reservoirs.

. L Features & Benefits

. The ENFit connector is a novel connection system with a shaped profile unique to
enteral nutrition delivery systems.
In addition, all of our Pack Sets are clearly distinguishable from parenteral feeding
systems due to their lilac colour.

-~ Pack Gravity Set

i?‘ “ 11]' This feeding set will be used for gravity feeding.

77N Pack Infinity Set (available with and without medication port)

This feeding set will be used for pump feeding with the Flocare Infinity feeding
pump.

ADVICE BOX

1. Tube feeding may only commence after correct position of the tube has
been validated (e.g. by pH measurement of gastric contents).

2. Follow aseptic practice when handling feed, tubes and feeding sets.

3. Flush the tube before and after feed and medication administration, and at
least 3 times a day.

4. Setsneed to be changed every 24 hours.

Ref. Type
586459/586460 Pack Gravity Set
586513/586514 Pack Infinity Set

Advanced Medical Nutrition
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Flocare® Pack Sistemos

Sujungia enterinio maitinimo zondus bei
maitinimo pakuotes/rezervuarus

Vs

Flocare® Pack Sistemos

Flocare® Pack sistemos leidzia sujungti enterinio maitinimo zondus su Nutrison pakuotémis, Flocare
rezervuarais bei kitais rezervuarais.

Privalumai

EnFit konektorius yra nauja jungties sistema su figuriniu profiliu, bodingu tik enterinio maitinimo sistemoms.
Be to, visos Nutricia Pack sistemos yra aiskiai atskiriamos nuo parenterinio maitinimo sistemy dél jy lelijinés
spalvos

Pack Gravity Sistema

Si maitinimo sistema naudojama gravitaciniam maitinimui.

Pack Infinity Sistemos (su arba be medikamenty jvesties vieta)

Si maitinimo sistema naudojama kartu su Flocare Infinity maitinimo pompa

Patarimai

1. Maitinimg vamzdeliu galima pradéti tik patvirtinus teisingg zondo padét;j (pvz.: skrandzio turinio pH
matavimais)

2. Dirbdami su maitinimo sistemomis, zondai ir maisto padavimu, laikykités steriliy salygy

3. Praplaukite vamzdeli pries ir po maitinimo ir medikamenty tiekimo, bei bent 3 kartus per diena.
Sistemas reikia keisti kas 24 valandas.

Kodas Tipas
586460 Pack Gravity Set
586514 Pack Infinity Set

586512 Pack Flocare 800 Set

Advanced Medical Nutrition
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. F:@

— LasSinimo kamera

PACK INFINITY Sistema

INUTRICIA J

| hadvanced Medical Nutnition
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MEDICOPLAST

P.d.133.1-133.3

Skrandzio zondas su plastikiniu
pravedeju

Kat. - Nr.

Dydis

1620 14

Ch 14

162 0 16

Ch 16

162 0 18

Ch 18

Vienkartinis, sterilus.

100 cm llgio.

Cilindrinis.

Su 4 angomis.

Atzymos 45, 55, 65, 75 cm.


Labas
Typewriter
P.d.133.1-133.3 

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight


GASTRO

Cat.-No.:

160 0 08
1600 10
1600 12
1600 14
1600 16
1600 18
160 0 20

Cat.-No.:

166 0 08
166 0 10
166 0 12
166 0 14
1660 16
1660 18
166 0 20

Cat.-No.:

1620 14
1620 16
1620 18

Cat.-No.:

1650 18
165020
1650 22
1650 25
1650 28
1650 30
1650 32
1650 35

GroBe / Size:

Ch 08
Ch 10
Ch 12
Ch 14
Ch I6
Ch I8
Ch 20

GroBe / Size:

Ch 08
Ch 10
Ch 12
Ch 14
Ch I6
Ch I8
Ch 20

GroBe / Size:

Ch 14
Ch I6
Ch 18

GroBe / Size:

Ch I8
Ch 20
Ch 22
Ch 25
Ch 28
Ch 30
Ch 32
Ch 35

Magensonde
Linge 85 cm
zentral offen

4 seitliche Augen
graduiert bei
45,55,65,75 cm

Magensonde
Linge 85 cm
geschlossene Spitze
2 seitliche Augen
graduiert bei
45,55,65,75 cm

Magensonde

mit Plastikmandrin
Lange 100 cm
geschlossene Spitze
4 seitliche Augen
graduiert bei
45,55,65,75 cm

Magenschlauch
Lange 80 cm
geschlossene Spitze
2 seitliche Augen
ohne Graduierung

P.d.133.1-133.3

Stomach tube

length 85 cm
central opening
4 eyes

marked at
45,55,65,75 cm

Stomach tube

length 85 cm
cylindrical

2 eyes

marked at
45,55,65,75 cm

Stomach tube

with plastic mandrin
length 100 cm
cylindrical

4 eyes

marked at
45,55,65,75 cm

Stomach tube

length 80 cm
cylindrical

2 eyes

not marked

MPI
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135 pirkimo dalis- Rinkinys epidarinei nejautrai

epidural anesthesia sets
spinal epidural combined anesthesia sets

i ——

]
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Filter with nuclear pore membrane:
Precise micro pores by nuclear
technology application

No self-pollution

Less absorption

Filtering quality r mains stabile through
whole infusion process
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EPIDURINES ANESTEZIJOS RINKINIAI
EPIFIX

Uzsak kodas Tuohy adata Episafe | Episoft | Epiuno Epiunosoft |Epilor | Epijet Epifit Flexifix Profix Tuohy Apklotas | Rinkinio
kateteris | kateteris |kateteris | kateteris LOR automat. epidar. | kateterio filtro borst dangalas
16G-90mm | 18Gx80mm  18Gx90mm |~ 20G 20G 20G Svirkstas | LOR filtras | fiksatorius | fiksatorius | adapteris ¢
Svirkstas
Epidirinis
rink
Epifix EPIS16903 * * * * * * %
episafe EPIS18803 * * * * * % %
kateteris TSEPIS18903 * ¥ * * * * *
EPISO18903 * * * * * * * * ®
EPIX18803 * * * * * * *
EPIX18903 * * * * * * *
EPIX018903 * * * * * * * ® *
Epifix TSEPIS16903 * * * * * * *
Episoft TSEPIS18803 * * * * * * *
katateris TSEPIS18903 * * * * * * %
TSEPISO18903 * * * * * * * * *
TSEPIX16903 * * * * * * *
TSEPIX18803 * * * * * * *
TSEPIX18903 * * * * * * *
TSEPIXO018903 * * * * * * ® ®
Epifix EPISU16906 * * * * * * *
Epiuno EPISU18806 * * * * * * %
kateteris EPISU18906 * * * * * * %
EPISUO18906 * * * * * * *
EPIXU18906 * * * * * * * * *
EPIXU16906 * * * * * * *
EPIXUO18906 * * * * * * ® ® *
Epifix SEPISU16906 * * * * * * *
Epiunosoft | SEPISU18806 * * * * * % *
kateteris SEPISU18906 * * * * * % %
SEPISUO18906 * * * * * * %
SEPIXU16906 * * * * * * * * *
SEPIXU18806 * * * * * * *
SEPIXU18906 * * * * * * *
SEPIXUO18906 * * * * * ® * * *
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components

—
/‘: =" . EPILOR LOR 10 ml Loss of Resistance Syringe  Syirkstas Loss of resistance, 10ml

EPOYE EPL»- Automatic LOR Syringe

EPKTT3 EPlsafe  Standard Catheter 20G with 3 Lateral Holes

EPKTTS3  EPkofi  Catheter with Soft Tip 20G and 3 Lateral Holes

EPIUNO EPluio 0 Atraumatic Catheter 20G with 6 Lateral Holes

EPIUNOS  EPlugG  Atraumatic Catheter with Soft Tip 20G and 6 Lateral Holes

®
FLEX FLEXIFIX Catheter Fixing Device Kateterio nukreipéjas

PROF  PROFIX  Filter Fixing Device filtro fiksatorius

0,2 mikrony filtras, atlaikantis 8Bar|slégj ;
0,2 Micron, 8 Bar Pressure C—
; EPYF Resistance Epidural Filter o m— PENSETY Forceps e}
™ O
c
- I Ergonomically Designed Tuohy ey o
Borst Adaptor in 31 mm. length AR eormicnren KIH Guide needle (]E)
o
n . ©
Ergonomically Designed Tuohy 5 -
;l‘ : EGKNT Borst Adaptor with Wings in S SPNC  Sponge =
= 43,5 mm. length e ) =
=
Ergonomically Designed Tuohy
EGKNTK  Borst Adaptor with Wings in EPYFK  Luer cap
33 mm. length
4@ | FAK1838TP Filtered Aspiration Cannula EPKTTK  Catheter guide

* Tuohy Borst Adaptor (Click) optional when ordering UzZspaudziamas konektorius




ym ., tr

(

, C

jemen

=

(@)
(€]
=
;

135 p.d.

epidural catheter

EPlsoft atraumatic catheter with soft tip
A

€
€
2]

E <+t
[ee}
€
&
I EPluno atraumatic Ca’(heter with
- soft > softtip
A
——<p £
IDistance markings, radiopaque i Gosmm
1Special soft tip for preventing

dura perforation
13 lateral holes

40mm

atraumatic
EPluno O catheter
A m

3mm

‘—@ @0,6 mm
D

> @ 0,86 mm (20 G)

40mm

IDiameter is reduced over the distal 40mm.

1Special soft tip for preventing dura perforation.
13 pairs, total 6 lateral holes.

VL@ 1Distance marking, radiopaque

EPlsafe standart catheter  kateteris

O @ 0,86mm (20 G) £

3mm

I1Standart tip preventing dura perforation.
1Diameter is reduced over the distal 40mm 13 lateral holes 3 Soninés skylutes

13 pairs, total 6 lateral holes

mm
a

I1Distance markings, radiopaque
1Distance markings, radiopaque £ su ilgio zymeémis, rentgenokontrastinis
~

|

120°
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Poly Medicure Limited +
Plot No.115-116, Sector-59, HSIIDC Industrial Area,

Ballabgarh, Faridabad - 121004, Haryana (INDIA) MEDICAL DEVICES
T: +91-129-3355070, 4287000, F: +91-129-2307007, 2309102 We Care As We Cure
E: info@polymedicure.com W: polymedicure.com )

»

8 June 2020

TO WHOM SO EVER IT MAY CONCERN

We Poly Medicure Limited, Plot No. 115-116, Sector-59, HSIIDC Industrial Area, Ballabgarh-
121004, Faridabad, INDIA hereby declare that the product, Arterial Cannula of Size-20G,

manufactured by Polymed having the below specified properties;

» Product is sterile, non-pyrogenic and non-toxic

e Product is available with Wings and Luer lock connector

o The needle is available with 3 ways blades

s The catheter tube shall neither extend beyond the heel of the needle bevel not
more than 2 mm.

e Effective length of Catheter is 451mm

e The catheter slides easily off the needle.

e The package can be open easily without losing Sterility

e Product package is identified for the place where it is to be opened

e For catheterization of an artery remove needle from the catheter

Ramdas Sharma
DGM - Quality
On behalf of POLY MEDICURE LTD. Faridabad

CONFIDENTIAL PROPRIETARY INFORMATION OF POLY MEDICURE LIMITED

Regd. Office : 232-B, 3" Floor, Okhla Industrial Estate, Phase-Ill, New Delhi - 110020 (INDIA) T:+91-11-33550700, 47317000
F:+91-11-26321894, 26321839 CIN: L 40300DL1995PLC066923
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Poly Medicure Limited (1)
Plot No.115-116, Sector-59, HSIIDC Industrial Area,

Ballabgarh, Faridabad - 121004, Haryana (INDIA) M EDICAL D EVICES
T:+91-129-3355070, 4287000, F:+91-129-2307007, 2309102 We Care As We Cure
E: info@polymedicure.com W: polymedicure.com o

12 March 2019

TO WHOM SO EVER IT MAY CONCERN

We POLY MEDICURE LIMITED, INDIA, located at Plot no. 115-116, Sector — 59, HSIIDC Industrial Area,
Ballabgarh, Faridabad — 121004 (Haryana), India hereby declare that the flow rate of “Arterial Cannula”

20G x 45mm manufactured by us is approx. 49 ml /min.

Ramdas Sharma
AGM - Quality
On behalf of POLY MEDICURE LIMITED

Regd. Office : 232-B, 3" Floor, Okhla Industrial Estate, Phase-lI, New Delhi - 110020 (INDIA) T:+91-11-33550700, 47317000
F:+91-11-26321894, 26321839 CIN: L 40300DL.1995PLC066923
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Foly Medicure Limited \ i 3\
Plot No.115-116, Sector-59, HSIIDC Industrial Area,
M EDIC

Ballabgarh, Faridabad - 121004, Haryana (INDIA) AL DEVICES
T: +491-12 5070, 4287000, F: +N ; y :
E: mfo@pol ’

ymedicure.com W: polymedicure.com

2020 birzelio 5 d.

VISIEMS SUINTERESUOTIESIEMS

Mes, POLY MEDICURE LIMITED, esantys Plot no. 115-116, Sector-59, HSIIDC Industrial Area,
Ballabgarh — 121004, Faridabad, Indija, deklaruojama, kad miisy gaminamos Arterinés Kaniulés 20G,
atitinka Sias specifikacijas:

* Produktas yra sterilus, nepirogeniskas, netoksiskas

* Produktas yra su tvirtinimo sparneliais ir Luer Lock jungtimi.

* Adata su trijy kryp¢iy aSmenimis.

* Kateterio vamzdelis neiSlenda daugiau nei 2 mm i§ uz adatos.

« Kateterio ilgis 45 +/- Imm.

« Kateteris lengvai nusistumia nuo adatos.

» Pakuote lengvai atpléSiama neprarandant sterilumo.

*  Yra numatyta pakuotés atidarymo vieta.

» Skirtas arterijos kateterizacijai kateterio nustimimo nuo adatos budu.

/paraSasl

Ramdas-Sharma

DGM-Kokybés

POLY MEDICURE LTD. Vardu Faridabad

KONFIDENCIALU NUOSAVYBES INFORMACIJA POLY MEDICURE

Regd. Office : 232-B, 3" Floor, Okhla Industrial Estate, Phase-|Il, New Delhi - 110020 (INDIA) T: +91-11-33550700, 47317000

F:#971-11-26321894, 26321839 CIN: L 403000L1995PLCOB6923
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POLY MEDICURE Limited

Plot no. 115-116, Sector-59, HSIIDC Industrial Area, p + WM E D

Ballabgarh Faridabad — 121004, Haryana (Indija)

Tel. nr: +91-129-3355070, 4287000, Fax: +91-129-2307007, 2309102 . .
Medical Devices

El. Pastas: info@polymedicure.com Psl: www.polymedicure.com

Kovo 12 d., 2019

VISIEMS SUINTERESUOTIESIEMS

Mes, POLY MEDICURE LIMITED, INDIJA, esantys Plot no. 115-116, Sector-59, HSIIDC
Industrial Area, Ballabgarh Faridabad — 121004, Haryana Indija, deklaruojama, kad misy

gaminamos Arterinés Kaniulés 20G x 45 mm téekmes greitis yra apie 49 ml/min.

/parasas/
Ramdas Sharma
AGM — Kokybé
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Infusion Therapy

Art-Can Safety 13424-13425, 13428-13429

Safety Arterial Cannula

e Suitable for arterial pressure monitoring and '
arterial blood gas determinations

e Sharp atraumatic needle bevel helps the AN
procedure with minimal patient discomfort z

*  Specially designed ON-OFF switch prevents ’f'
backflow and exposure of blood to healthcare '
professional

* Needle safety guard automatically covers the
needle’s sharp bevel after withdrawal of needle _ s
from the hub, minimizing the risk of Needle E :
Stick Injury

*  Sizes: 20G & 22 G

e Available with FEP/PUR catheter material

On / OFF Switch Needle Safety
Guard

Art-Can Standard P.d. 137 1342613427, 13430-1343]

Standard Arterial Cannula  Standartiné artering kaniulé
e Suitable for arterial pressure monitoring and
arterial blood gas determinations
e Sharp atraumatic needle bevel helps the
procedure with minimal patient discomfort Specialus "On-Off"
«  Specially designed ON-OFF switch prevents jungiklis
backflow and exposure of blood to healthcare
professional
« Sizes: 20G & 22 G Dydis: 20G
e Also available with FEP/PUR catheter
material

On / OFF Switch
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lJMhiﬁ::vz We Help Health

00 0% GROUP www.hmcgroup.it

September, 2022

To whom it may concerns
Pleuros punkcijos rinkinys turi 1,80x80mm adatg

With reference to our code M032012S Toraset 2000 ml with Needle 15G x 80 mm, here we declare that Needle
15G included in the kit has dimensions 1,80x80mm.

Best regards,

HMC Premedical S.p.A.
- . S
5t I | IRy ’J:%L gpﬁ
it :
A (MO)
) ="g-r';.’¢095-46
' 504430366
C
HMC Premedical S.p.A. CFe P.IVA 02504130366
Sede Legale e Produttiva Cap. Soc. 500.000,00 Euro i.v.
Via Bosco n. 1/3 - 41037 Mirandola (MO) Italy Cod. Meccanografico: MO035921
Tel. +39 0535 22704 - Fax +39 0535 609544 R.E.A. Modena n. 3074600

info@hmegroup.it - info@pec.hmcpremedicalspa.com Registro imprese di Modena n. 02504130366
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00 0% GROUP

HMC PREMEDICAL S.p.A.

Via Bosco, 1/3 - 41037 Mirandola (MO) Italy

TEL. +39 0535 22704 - FAX. +39 0535 609546
info@hmcgroup.it

PRODUCT
TECHNICAL DATA SHEET

MOD. 07 POS. 002 REV.00
DATA 23/06/2021

C€

0051

DESCRIPTION

TORASET - Thoracentesis drainage set with 80 mm 15G Needle

Pleuros punkcijos rinkinys su 80mm 15G adata

|::_. 1 _:I
00 - 2000 20
00 1500 15
00 +1000 10
o0 500 ® 5) (3) * 2)
Pmmn]— o=

00 100 10 [/ — '

| [ | (6) (4)
te|ml. Approximate ml. Approgim N

[

[ ] S

(8
q—["/ S ] 8 ¢ DES - = J
\ T T AT
Adatos
CODE BAG VOLUME ml NEEDLES CARTON pcs.
M0320125 2000 15G - 80 mm 30

DEHP

Pag.1a3
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MOD. 07 POS. 002 REV.00

1V
IJ.MC m P R O D U CT DATA 23/06/2021

HMC PREMEDICAL S.p.A.

via Bosco, 1/3- 21037 mrango woray | ECHNICAL DATA SHEET &561

TEL. +39 0535 22704 - FAX. +39 0535 609546
info@hmcgroup.it

@ PRODUCT COMPOSITION:

The device consists of: S .
2000ml surinkimo maiselis sujungimo zarnelés
1. 2000 ml collection bag with non-return valve, “push-pull” drain tap, connection tube |.D. 5.2 mm x O.D. 6.5 mm

and length cm 90; ilgis 90cm
Male Luer Lock connector in ABS; vyriSkas Luer lock konektorius

3-way stopcock (360° rotation) with fluid direction indicators to identify the different procedure phases (aspiration
of pleural effusion from the patient; discharge into collection bag);

Protective cap in blue ABS;

Female luer lock connector in ABS;

Tube in DEHP FREE PVC, I.D. 4.8 mm x O.D. 6.8 mm and length cm 40;
Vented cap in Polyethylene;

w N

© N 0 A

60 ml syringe to be connected to the 3-way stopcock; 60ml SvirkStas
9. 15G Needle with a length of 80 mm, packaged in microperforated bag.

The device is produced using the following raw materials: PVC, Polypropylene, Polyethylene, ABS, STAINLESS STEEL,
Polycarbonate, SYNTHETIC ISOPRENE.

@ INTENDED USE:
Closed circuit system for the aspiration of pleural effusion liquid.

@® PACKAGING:
Primary packaging: single device in micro-perforated PE inner pouch bag + blister in medical grade paper/PP-PE film.
Secondary packaging: carton with 30 pieces.

@ PRODUCTION PROCESS:
The device is manufactured in accordance with HMC Premedical S.p.A. Quality System and in comply with the
requirements of the standard EN ISO 13485.

@ CONTROL ON THE PRODUCT:
In all stages of processing, according to internal procedures and to sampling plans defined by norm ISO 2859-1.

@ CLASSIFICATION:
Class lla sterile.

@ STERILIZATION:
Product sterilized by ethylene oxide according to a validated course of treatment in accordance with current
regulations. Shelf life: 5 years from the date of sterilization. For single use only and non re-sterilizable.

@ STORAGE:
Standard storage procedures and conditions.

@ DISPOSAL:
The user must follow the legal regulations regarding disposal of hospital waste.

@® WARNINGS:
The device must be used exclusively by healthcare professionals.

@ REGISTRATION TO ITALIAN MEDICAL DEVICES REPERTOIRE:
CND: A060204
RDM: 1575159
GMDN: 36787

@ UNIT OF SALE:
Carton with 30 pieces.

@ GTIN-UDI:
Single product: 18053676295330
Carton: 38053676295334

Pag.2a3
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|G
HMC PREMEDICAL S.p.A.

Via Bosco, 1/3 - 41037 Mirandola (MO) Italy
TEL. +39 0535 22704 - FAX. +39 0535 609546

info@hmcgroup.it

TECHNICAL DATA SHEET 0051

PRODUCT

MOD. 07 POS. 002 REV.00
DATA 23/06/2021

C€

REV. CHANGES ISSUED VERIFIED AND APPROVED DATE
00 First issue — english language E. Benassi S. Tralli 31/01/2020
01 Drawing update E. Benassi S. Tralli 11/02/2022

Pag.3a3
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PR MEAIGUTS JibRitE e P+ I_Y/VIED

Ballabgarh, Faridabad - 121004, Haryana (INDIA)
T +91-129-3355070, 4287000, F: +91-129-2307007, 2309102 MER RS RERNE
E: info@polymedicure.com W: polymedicure.com We Care As We Cure

5 January 2021

TO WHOM SO EVER IT MAY CONCERN

We Poly Medicure Limited, Plot No. 104-105, Sector-59, HSIIDC Industrial Area, Ballabhgarh -
121004, Faridabad, INDIA. Hereby declare that the Product Thoracic Drainage Catheter
(90170) Manufactured by Polymed having the below specified properties: -

e Sterile Symbol is mentioned on package.

* Single use Device.

e Straight Thoracic Drainage catheter.

« With radio-opaque line and markings at every 2cm from the last eye.
e Made from transparent PVC (Polyvinyl Chloride).

e Tube Diameter is 10.7mm £ 0.5mm.

e Total Length of the product is 50 cm + 1cm.

« Expiry date is mentioned on package.

» Product Packaging is identified from the place where it is to be open.

e Packaging of 1 unit.

Ramdas Sharma
DGM - Quality
On behalf of POLY MEDICURE LTD. Faridabad

Regd. Office : 232-B, 3" Floor, Okhla Industrial Estate, Phase-1ll, New Delhi - 110020 (INDIA) T:+91-11-33550700, 47317000
F:+91-11-26321894, 26321839 CIN: L 40300DL1995PLC066923
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PEOLYMED

Surgery and Wound Drainage

Ultra Cath Novo

Thoracic Drainage Catheters \

90080-90089

Ultra Cath Novo - Straight B b

Thoracic Drainage Catheter - Straight (DEHP free) ' N
v e

® Suitable for effective drainage after cardio-thoracic & W
thoracic surgery

® Atraumatic & rounded open distal end with smooth eyes 2

® Proximal end is fitted with pull through tapered tongue

® With radio-opaque line and markings at every 2 cm from o
the last eye Eﬁg_q
® Cross side eyes to prevent tissue aspiration \-::..
® Matching size connector for easy connection to the
drainage system
® Soft, frosted and kink resistant PVC tubing
® Length: 45 cm
® Sizes: 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 28, 32, 36 & 40 90540-90549
Fe Ultra Cath Novo - Angled
Thoracic Drainage Catheter - Angled

(DEHP free)

® Catheter is provided with curved (90°) angle
for easy aspiration of drainage

90090-90178

Ultra Cath Novo - Trocar

Thoracic Drainage Catheter  Takalinis katete-
with Trocar (DEHP free) ris su trokaru

® Catheter is provided with trocar for
easy penetration, placement and handling

® Markings provided at 5, 10, 15 & 20 cm from
the last eye to help ascertain depth of placement

® Two lateral eyes for efficient drainage

® Proximal end fitted with tapered connector for

easy connection to the drainage bottle
Dydis:
® Size : 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 28, 32,

36, 40 FG
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D adic o ! imite

f[lo((?\ll&/l Ol/\l/kW 05, )I‘(cjllr;ll IS@ I S'II\Q?IH( (Ts(ljlial Area,
Ballabgarh, Faridabad - 121004, Haryana (INDIA)

T: +91-129-3355070, 4287000, F: +91-129-2307007, 2309102
E: info@polymedicure.com W: polymedicure.com We Care As We Cure

‘A A | =~
MEDICAL DEVICES

2021 mety sausio 5 d.

VISIEMS SUINTERESUOTIESIEMS

Mes, POLY MEDICURE LIMITED, esantys Plot nr. 104-105, Sector-59, HSIIDC Industrial
Area, Ballabgarh — 121004, Faridabad, Indjija. Siuo dokumentu mes deklaruojame, kad
torakalinis drenazo kateteris, gaminamas Polymed, atitinka Sias specifikacijas:

* Simbolis sterilus yra nurodoma ant pakuotés.

* Vienkartinio naudojimo.

» Tiests torakalinio drenazo kateteriai.

» Su rentgenokontrastine juosta per visa dreno ilgj ir Zymomis kas 2 cm nuo paskutinés

akies.

* Pagaminta 1§ skaidraus PVC (polivinilchlorido).

* Vamzdelio diametras yra 10.7mm + 0.5mm.

* Visas produkto ilgis yra 50 cm £ lcm.

* Galiojimo data paZyméta ant pakuotes.

* Produkto pakuoté identifikuojama i$ vietos, kur ji numatyta atidaryti.

» ]pakavimas po 1 vnt.

/parasas/

Ramdas-Sharma

DGM-Kokybé

POLY MEDICURE LTD. vardu Faridabad
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mmm Cewniki do embolektomii sg jednorazowym sterylnym sprzetem
medycznym, wyjatawianym promieniami gamma stuzgcym do
usuwania zatoréw i skrzeplin z naczyn krwionosnych.  Wyréb
nietoksyczny, apirogenny widoczny w promieniach RTG.

P.d. 141.1-141.7

EEmbolectomy catheters are single use sterile devices, sterilized
by gamma irradiation, dedicated for retraction of embolisms and blood
cloths from blood vessels. Catheters are non-toxic, pyrogen-free,
visible under fluoroscopy.

Jednokanatowe Single lumen
Rozmiar | Drugosé Srednica nap_elnionego Size Lenght Diameter of inflated
Nr kat balonika REF balloon
FG/CH cm omm | 0,9 % NaCl (ml) FG/CH cm omm | 0,9 % NaCl (ml)

EM260 2F 60 4 0,15 EM260 2F 60 4 0,15

EM380 3F 80 6 0,2 EM380 3F 80 6 0,2

EM480 4F 80 8 0,7 EM480 4F 80 8 0,7

EM580 5F 80 10 1,5 EM580 5F 80 10 1,5

EM680 6F 80 12 2,0 EM680 6F 80 12 2,0

EM780 7F 80 14 2,5 . EM780 7F 80 14 2,5 .
EM880 8F 80 16 3,5 EM880 8F 80 16 B15)

EM980 9F 80 18 4,0 EM980 9F 80 18 4,0

EM1080 10F 80 20 4,5 EM1080 10F 80 20 4,5

EM240 2F 40 4 0,15 EM240 2F 40 4 0,15

EM340 3F 40 6 0,2 EM340 3F 40 6 0,2

EM440 4F 40 8 0,7 . EM440 4F 40 8 0,7 .
EM540 5F 40 10 1,5 EM540 5F 40 10 1,5

EM640 6F 40 12 2,0 EM640 6F 40 12 2,0

EM740 7F 40 14 2,5 EM740 7F 40 14 2,5

EM840 8F 40 16 3,5 — EM840 8F 40 16 3,5 -
EM940 9F 40 18 4,0 EM940 9F 40 18 4,0

EM1040 10F 40 20 4,5 EM1040 10F 40 20 4,5

Dwukanatowe -Wersja z otworami bocznymi

Dual lumen — version with side holes

Rozmiar | Diugosé Srednica napetnionego

Nr kat balonika
FG/CH cm omm | 0,9 % NaCl (ml)
EDB580 5F 80 10,0 0,6
EDB680 6F 80 12,0 0,8
EDB780 7F 80 14,0 1,5

Diameter of inflated

REF Size | Lenght balloon
FG/CH cm | omm ] 0,9 % NaCl (m)
EDB580 | 6F 80 | 10,0 06
EDB680 | 6F 80 | 12,0 0.8
EDB780 | 7F 80 | 14,0 15

Dwukanatowe - Wersja z otworem centralnym

Dual lumen — version with central lumen

Size Lenght Diameter of inflated

. Srednica napetnionego | ¢
Nr kat Rozmiar | Dtugosé balonika G&
FG/CH cm omm | 0,9 %NaCl (ml)
EDC580 5F 80 10,0 0,6
EDC680 6F 80 12,0 0,8
EDC780 7F 80 14,0 1,5
Cewniki do embolektomii bez balonika do irygacji
Rozmiar Dtugo$c¢
Nrkat FG/CH cm e
EP380 3F 80 \
EP480 4F 80
EP580 5F 80
EP680 6F 80
EP780 7F 80
EP880 8F 80
EP980 9F 80 -4
EP1080 10F 80

REF balloon
FG/CH cm ¢ mm | 0,9 % NaCl (ml)
EDC580 5F 80 10,0 0,6
EDC680 6F 80 12,0 0,8
EDC780 7F 80 14,0 1,5
Embolectomy catheters without the balloon for irrigation
Size Lenght
REF FGI/CH cm NoS
EP380 3F 80 \
EP480 4F 80
EP580 5F 80
EP680 6F 80
EP780 7F 80
EP880 8F 80
EP980 9F 80 -H-
EP1080 10F 80

Materiat cewnika - Poliamid

Wyposazenie cewnika

Stalowy mandryn usztywniajacy cewnik przy wprowadzeniu do naczynia.

System barwnego oznaczenia rozmiaru.
Strzykawka do napetnienia balonu.

Opakowanie
Wewnetrzne - sztywna tuba.
Zewnetrzne — torebka papier folia do sterylizacji radiacyjne;.

HAGMED
RAWA

Embolectomy catheters

Producent Sprzetu Medycznego

[D Medical Equipment Manufacture [D
www.hagmed.com.pl

Material of the shaft -Polyamide

Characteristic

Stainless-steel stylet for catheter insertion.
Colour code for size marking.

Syringe for inflation of the balloon.

Packing
Internal - stiff tube.
External — pouch for sterilization

HAGMED
RAWA



Dovilė
Typewriter
P.d. 141.1-141.7

Dovilė
Highlight

Dovilė
Highlight

Dovilė
Highlight

Dovilė
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight


P.d. 147.1-147.7

HAGMED®
m
EMBOLEKTOMIJOS KATETERIS
: Diameter of inflated
REF S| L balloon
FG/CH cm d mm | 0,9 % NaCl (ml)

EM260 2F 60 4 0,15
EM380 3F 80 6 0,2
EM480 4F 80 8 0,7
EM580 5F 80 10 1,5
EM680 6F 80 12 2,0
EM780 7F 80 14 2,5
EM880 8F 80 16 3,5
EM980 oF 80 18 4,0
EM1080 10F 80 20 4,5
EM240 2F 40 4 0,15
EM340 3F 40 6 0,2
EM440 4F 40 8 0,7
EM540 5F 40 10 1,5
EM640 6F 40 12 2,0
EM740 7F 40 14 2,5
EM840 8F 40 16 3,5
EM940 9F 40 18 4,0
EM1040 10F 40 20 4,5

Vienkartinio naudojimo, sterilus

Sterilizuoti gamma radiacija

NetoksiSki, nepirogeniski, matomi fluoroskopijos metu
Spalvinis dydzZio Zyméjimas

Vamzdelio medZiaga: Poliamidas
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#F NUTRICIA

“flocdle

Flocare® PEG

The Flocare PEG is a tube directly placed into the stomach, by passing it through the abdomen
during a short procedure.

)

—_— |

=
|
Apim=lp

Flocare® PEG

The Flocare® Percutaneous Endoscopic Gastrostomy is a set for placement of a gastrostomy tube, based on pull
technique. A PEG may avoid discomfort and complications as experienced with a nasogastric tube and may
provide increased social acceptance and mobility for the patient on long-term tube feeding.

The PEG is recommended in patients who require tube nutrition long-term and is available in a wide range of
Charriéres and adjustable in length (Ch 10, 14,18).

Flocare PEG is available with Universal feeding connector, ENFit feeding connector and/or a Flush device.
Features

Colour coding of feeding connectors: Ch 10: black Ch 14: green Ch 18: red feeding connectors are also available
as separate accessories

Transparent carbothane tube (ch 10, 14 or 18), length 40 cm, with Hydromer-coated tip for easier placement
3 radio-opaque lines

Latex and DEHP-free materials

Silicone external fixation disc: for fixation and kink-free bending of the tube for optimal patient comfort (ERD
(External Retention Disc) also available as separate accessory)

Silicone internal radio-opaque retention disc

Quick Release Clamp

Blue safety clamp

Scalpel, punction needle and double pull wire on a spool

Available with Universal feeding connector, ENFit feeding connector and/or a flush device

Ref. Colour Code Size
594820  Black Ch1o
594821  Green Ch 14

594822 Red Ch 18

Advanced Medical Nutrition
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£ NUTRICIA

“flocalte
Flocare PEG — ; : 3

Flocare PEG yra vamzdelis [THIEE
jvedamas tiesiai j skrand;,
pravedant jj per pilva, trumpos
procediros metu.

W

|

Flocare PEG

Perkutaninei endoskopinei gastroskopijai naudojamas rinkinys yra skirtas gastrostominio
vamzdelio jvedimui, pagal "Pull" technika. Su PEG iSvengiama diskomforto ir komplikacijy esanciy
su nazogastriniais vamzdeliais. PEG suteikia daugiau socialinio priémimo ir galimybe judéti
pacientams su ilgalaikiu maitinimu per vamzdel;.

PEG rekomenduojamas pacientams, kuriems reikia ilgalaikio maitinimo vamzdeliu. PEG yra
jvairiy dydziy bei regulivojamo ilgio (CH 10, CH14, CH 18).

Flocare PEG gali buti su Universaliu, EnFit ar kitais konektoriais.

Dalys:

Spalvomis koduoti maitinimo konektoriai: Ch 10 Juodas, Ch 14 Zalias, Ch 18 Raudonas. Maitinimo
konektoriai taip pat parduodami kaip atskiri priedai.

Permatomas poliuretaninis zondas (Ch 10, 14 ar 18), ilgis 40 cm, su Hidromeru padengtas galiukas
lengvesniam jvedimui. Zondas turi 3 rentgeno-kontrastinés linijos, bei 12 cm gradacijos skale.

Be latekso ir be DEHP

Silikoniné iSoriné fiksacijos plokstelé: fiksacijai ir vamzdelio lenkimui be 16zimy, optimaliam
paciento komfortui. (ISoriné islaikymo plokstelé (ERD) taip pat galima nusipirkti kaip papildoma
prieda)

Vidiné islaikymo plokstelé, silikoniné ir rentgeno-kontrastiné.

Greito atleidimo spaustukas - skyscio tekéjimui regulivoti

Mélynas apsauginis spaustukas - uztikrinantis reikiamos zondo padéties palaikyma

Skalpelis, punkciné adata ir dvigubas traukimo sitlas ant rités (su kilpele zondui iStraukti).

Kodas  Spalva Dydis
594820 Juoda Ch 1o
594821 Zalia Chig

594822  Raudona Cha8

advanced Medical Nutnition
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P.d. 143

£ NUTRICIA

“flocalie

Poliuretaninis zondas

ISoriné silikoniné plokstelé
Mélynas spaustukas
Skalpelis

Punkciné adata su pravedéju
Traukimo sidlas

EnFit maitinimo konektorius
Spaustukas

IOTmMOoONm>

.ldvanned medical Mutrition

£/NUTRICIA J
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URUNLER / PRODUCTS

JINEKOLOJI | GYNECOLOGY

KARMAN SIRINGA Karman Syringe |

Tek ve gift valfli ~ Single and double valve \ g}
Manuel vakumlu ~ Manual vacuum Y, Al v
5 ml Medikal grade silikon 5 ml Medical grade silicon i r’ ~ |
Yedek malzemeler  Spare parts | ?ﬁ
Reusable  Reusable 8 =l
4,5, 6,7 kanuller tek valfli 4, 5, 6, 7 karmans - can be use with single = | =
8, 10, 12, kanuller cift valfli ~ valve syringe = =7
siringa ile kullanilir. 8, 10, 12 karmans - can be use with double = | i |
valve syringe = = |
B 5" |
QE—Squ ?—Snm |
E 50 ""-Eﬂﬂﬂ,‘-‘

Tip/Type Ref No -, r =

Tek Valfli/Single Valve 240 102 /
Cift Valfli/Double Valve 240 101

KARMAN KANUL Karman Canula

= s s Llvaiipeen _—
R T ) Tip/Type Ref No

“““ = J : 240 111
240 112
240 113
240 114
J : 240 115
: 240 116

_-— : 240 117
240 119

240 118

ENDOMETRIAL ORNEK ALMA KANULU
Endometrial Cell Sampler Cannula P.d. 145

Yuvarlatiimis u¢ ~ Rounded tip
Hassas derecelendirilmis silindir ~ Precisely graduated cylinder
Sizdirmaz steril conta  Sterile
3,1mmdiscap 3,1 mm outside diameter

Standart Steril/Sterile 240 201

Tip/Type Ref No

15
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P.d. 145

“supporting healthy lifa”™

Gimdos gleivinés méginio paéméjo rinkinys

Atraumatinis apvalus galas
3,1 mm iSorinis skersmuo
Ilgis 24,6 cm

Tiksli gradacija

‘ Produkto pavadinimas H Katalogo Nr. ‘

‘Gimdos gleivinés méginio paémejo rinkinys H 240 201 ‘
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P.D. 145

TECHNICAL FILE / TEKNIiK DOSYA Document No | KYS.TD.035/4
' ENDOMETRIAL CELL SAMPLER / Revision No 04
aStl'me ENDOMETRIAL ORNEK ALMA KANULU }‘eV'Sllf)mtDate g?ggégé 2
‘ | Ref. MDD 93/42/EEC (2007/47/EC) PSS“e ate .08,
age Number 1/1
Product Ref. No:240201

1. PRODUCT SPECIFICATIONS / URUN OZELLIKLERi

1.1 THE RAW MATERIAL, MATERIAL and MACHINE for ENDOMETRIAL CELL SAMPLER /
ENDOMETRIAL ORNEK ALMA KANULU iCIN HAMMADDE, MALZEME ve MAKINA BiLGiSi

ENDOMETRIAL CELL SAMPLER / ENDOMETRIAL ORNEK ALMA KANULU (Ref. No: 240201)

PARCA
THE NAME of PART / | RAW MATERIAL/ - . MACHINE /
KODU/PA MEASURES / OLCULER
PARCA ADI HAMMADDE .
C RT CODE MAKINA
Agirlik/Weight: 1,15gr +0,05gr Tni. Press
1 | ENDOMETRIAL CELL POM 1115 Uzunluk/ Length: 246+1 mm J-
SAMPLER- PISTON llgis Enj. Pres
2 | GASKET SILICON O-halka kalinlik/ O-ring thickness: 0,9+0,05mm P‘%rgg:rsi‘l?g
Uzunluk/ Length: 235 +2/-1 mm 1%orinis :
3| Ao i SAL CELL PP TUBING Dis Cap /External Diameter: 3.3+0,1mm ¢ ametlas P‘%rc(}i‘as.‘l?g
- i¢ Cap/ Internal Diameter: 2,3 £0,05mm cdart

1.1 STANDARD SPECIFICATION OF THE PRODUCT / URUNUN STANDART OZELLIKLERI:

ENDOMETRIAL CELL SAMPLER / ENDOMETRIAL ORNEK ALMA KANULU (Ref. No: 240201)

STANDARD SPECIFICATION of THE PRODUCT / URUNUN STANDART OZELLIKLERI

PRODUCT SPESIFICATION / VALUES /
URUN OZELLIKLERI DEGERLER
) It must be non destructive chemical specification to touched liquids.
Raw Material / Hammadde P q

Swvi temasinda kimyasal ozellikleri tahrip edici olmamalidir.

It must not be broken, cracked, holed. Must not have sharpness edge,
free particulate. It must be clean and smooth.

Kirik, ¢atlak ve delik olmamalidir. Keskin kenar, serbest partikiil
olmamalidir. Temiz ve piiriizsiiz olmalidir.

Visual and Dimensional
Spesifications / Gorsel ve
Boyutsal Ozellikler

Product must be sterile.

Sterility / Sterilite Uriin steril olmalidir.

PREPARED BY: QA
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Urimeter 500
Urimeter 500

» Olcekli toplama odasi
* 500 ml kapasite
* 50 ml'ye kadar hassas olgek
* Dért bolmeli
= Hidrofobik filtreli
* Tasmay: Gnleyen bypass sistemi
= Tim bélmeleri ayni anda
bosaltan musluk
= Ayarlanabilir aski baglan
» 2000 ml kapasiteli, katlanabilir T

musluklu, alttan bosaltmal idrar torbasi
b Genis capl. biikilmeye direncli hortum

P Konnektdr uzerinde 6rnek alma portu

P Collecting chamber

* 500 m collecting capacity

® Fine measurement up to 50 mi
* Four measurement chambers
= Ajr vent with hydrophobic filter
Sampling port

120 cm wide bore kink

resistant tubing

Optional check-valve

By-pass system prevents overflow
Valve for simultaneous emptying
of all chambers

¥ Urine collecting bag

¥ individually peelpacked, sterile
¥ Flexible fastening straps

vy

yvw T

idrar Torbasi
Urine Bag

Ret

Cek valfi, w/Check Valve

B1'li, 1500 ml, klempli- w/B7, 1500 mi, w/clamp

2271003 1

2271004 1

BV, 2000 ml, klempli- w/B17, 2000 mi, w/clamp

227 1008 1

2271009 1

iDRAR TORBALARI / URINE BAGS

Lavman Seti
Enema Set P.d. 157

b Polyvinyl chloride (PVC) torba
« 1750 ml kapasite

= Mililitre dlcekli

Travma olusturmayan,
yuvarlatilmis acik distal ug ve
capraz iki yan delikli dren

¢ Jel kapl dren ucu, kapakl

« Dren uzunlugu: 135 cm

* Acma/kapama klempi

» Ortil, eldiven ve castile sabunu

v

P Medical grade polyviny! chioride
(PVC) bag
® 1750 mi collecting capacity
® Graduated in mi
Reinforced strap for hanging
e Catheter with soft
rounded open tip two
lateral eyes and lubricated
tip with protector or rectal tip
with distal eye
¢ [ ength of catheter: 135cm
¢ Jide clamp
¥ Drape, glove, castile soap

v

J

Ref: 228 0001 2 Ref: 2280101 2

B4'l0, 2000 ml - w/B4, 2000 mi

2271001 1

2271002 1

B4'I0, 2000 m, klempli- w/BY, 2000 mi, w/clamp

227 1006 1

2271007 1

BE', 2000 ml - w/B6, 2000 mi

22710101

2211012 1

Yedek B4, 2000 ml, Steril - Spare 54, 2000 mi, Sterile

22310201

Yedek B4, 2000 ml, N/S - Spare 84, 2000 mi, N/§

2231020 3

Ref
228 0001 2 Atravmatik Acik Uc, I;Iaplaz iki Yan Delikli ,
Soft Rounded Qpen Tip, w/ Two Lateral Eyes |
998 0101 2 Yuvarlallllmlslhglk Distal Ug
Rectal Tip, Distal Eye
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P.D. 157

C > BicAKCILAR

L @ for healthcare...

KLIZMA VIENKARTINE (RINKINYS)

= g
: / o &— Spaustukas

A PVC medziaga;

1750 ml graduotas ml maisas;

135 cm kateteris atviru galu su dviem akutém, nesusinarpliojantis
vamzdelis, lubrikantu padengtas galas;

Muilas;

Servetélé;

Pirstinés;

Sustiprintas pakabinimo laikiklis

> >

> > > >

Tipas Nr.
Standartas 22800012
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“supportimg healthy lifae”

KAMEROS UZDANGALAS

160 poz.

Tipas

Nr.

Standartinis tipas

e Dydis - 15x250 cm;
e Pagamintas iS polietileno 0,035mm su lipnia juosta fiksavimui;

e Teleskopiskai supakuotas;

170 101

e Vamzdelio apvalkalo optikos jungtis baigiasi trikampio forma, perforacija patogiam

nuplésimui;

e Sterilus
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[ )
“supporting healthy

e Size - 15 x 250 cm;

Camera cover

160 poz.

Type
Standart

No.
170 101

e Made of polyethylene 0,035mm with adhesive tape for fixing;

e Telescope folding;

e The tube shell optic connectors end up in a triangular, perforated, comfortable cut;

e Sterile
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P.d. 162

“supporting healthy life”™

YANKAUER ASPIRATION SET

— With Double Parts Handle With Single Part Handle Type
s —/ it Sump and Standard Type
_,.--53* WiO vacum controlled
, with double or single part handle
& mm standart model 23 Cut to fit and funnel connectors

& mm stangdart model

/,f' # 2 mt king resistance tubing

e _ — e
ey //
s £ e - >
7 mim kristal model o

7 mm cristal model

. |_,||-u|| Ml | T|p| Refem"s Ng
EStandard t',rpe mth vacuum cuntrulfduuhle parts ham:lle IEEI ltll
EStandard t',rpe mthuut vacuum n:untrulfduuhle parts handle. N 1EEI 111
ESump tvpr—; w|th vacuum :Dntrulfduuble parts hEIﬂE”E 150 102
;Sump wpe w|th.:,ut Jacuur mntmwwble parts ham:”g 150 112
;Standanj wpe P mntmlmngle part handle 150 151
EStandard t',rpe mthuut vacuum n::untrulfsmgle part ham:lle IEEI 151
ESump tvpr—; w|th vacuum n:untrulr’smglf—; part hEIﬂE”E 150 152
ESump t',rpe mthuut vacuum cuntrulr’smgle part ham:lle lﬁtl 152
éTuhmg S 150 1u5

& 2010 Plasti-med. Tom Haklan Sakhdir.
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YANKAUER atsiurbimo vamzdelis

Sterilus atsiurbimo sujungimo vamzdelis
2 metry ilgio CH24

Produkto pavadinimas REF Nr.
Atsiurbimo vamzdelis 2m 160 105
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Absaugverbindungsschlauche Suction connecting tubes Flexibles de raccord d’aspiration

] Lange Art.-Nr. VPE/VSE
z Length Art. no. SPU/SSU
1] Longueur Art.-n° UE/UC
Trichter - Trichter Ch.25 2m 31111 50/50
21m 31115 50/50
2,6m 31214 50/50
3m 31211 30/30
3,5m 31311 30/30
3,5m (nicht gerippt) 31331 30/30
4m 31323 30/30
5m 3151 30/30
Ch.30 2m 33111 50/50
3m 33211 30/30
3,5m 33311 30/30
4m 33511 30/30
5m 3341 30/30
6m 33512 20/20
Trichter - Fingertip (FT) Ch.25 1,75m 31114 50/50
1,8m 31119 50/50
B 2m 31113 50/50
2m (FT gesteckt) 31121 50/50
21m 31120 50/50
3m 31213 30/30
35m 31313 30/30
L Ch.30 2m 33113 50/50
3m 33213 30/30
3,5m 33313 30/30
Trichter+Schlauchstick - Trichter Ch.25 3m 31314 50/50
Trichter - Schlauchstiick Ch.25 2m 31112 50/50
3 m (nicht gerippt) 31330 30/30
& 3m 31212 30/30
3,3 m (nicht gerippt) 31333 30/30
3,5m 31312 30/30
Ch.30 2m 33112 50/50
3m 33212 30/30
3,5m 33312 30/30
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Primed

Halberstadt Medizintechnik GmbH

Atsiurbimo sujungimo vamzdelis

P.d. 164

StraBe des 20. Juli 1

38820 Halberstadt - Germany
Phone: +49 (0) 3941 668-6
Fax: +49 (0) 3941 24565

Atsiurbimo sujungimo vamzdis
Su konusinémis jungtimis,

Sterilus, | galus siauréjantis.

Dydis / Ilgis / Kodas / Pakuoté

CH25 / 3m. / 31211 / (30/30)
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LOW-VACUUM SYSTEMS
MINI

Low-Vacuum Systems Mini

Low-vacuum systems Mini are suitable for gentle wound drainage in sensitive
tissue. A manually compressible bellows is used to generate a low vacuum,
which allows intra- and postoperative wound drainage. The mini low-vacuum
set is completely free of PVC and comprises a small bellows and a polyurethane
Redon drain with trocar.

Low-vacuum system Mini 20 ml

* Mini Redon bellows (20 ml) with universal
screw connector for safe connection of 6 Ch.
or 8 Ch. Redon drains

* With soft Redon drain made of polyurethane
(PU) with trocar (preconnected guide needle)

PU/SU REF
6Ch. 20/160 21614
8Ch. 20/160 21615

Low-vacuum system Mini 50 ml

¢ Mini Redon bellows (50 ml) with universal
screw connector for safe connection of 6 Ch.
or 8 Ch. Redon drains

* With soft Redon drain made of polyurethane
(PU) with trocar (preconnected guide needle)

PU/SU REF
6Ch.  10/80 21635
8Ch.  10/80 21636

Mini Redon bellows

* With universal screw connector for safe
connection of 6 Ch. or 8 Ch. Redon drains
* Transparent material allows visual control
of drained fluid
* By compressing the bellows a
negative pressure in the low
vacuum range is generated

PU/SU REF
20ml  20/160 21612
50ml  10/80 21637

Technical data

¢  Bellows volume: 20 ml / 50 ml
¢ Drainsize: 6 Ch./ 8 Ch.
*  Drainlength =500 mm
(150 mm of perforations)
@® can also be used in combination
with Redon drains made of PVC
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P.d. 167

. @ StraBBe des 20. Juli 1
38820 Halberstadt - Germany

Phone: +49 (0) 3941 668-6

Fax: +49 (0) 3941 24565

Halberstadt Medizintechnik GmbH

Zemo vakuumo mini-sistemos

Zemo vakuumo sistemos Mini yra tinkamos $velniam Zaizdy drenavimui jautriuose audiniuose.
Rankiniu badu suspaudziama talpa yra naudojama Zzemam vakuumui sukurti. Taip galima
vykdyti intra- ir pooperacinj Zaizdy drenavimag. Mini Zzemo vakuumo sistema yra be PVC ir

susideda iS mazos talpos ir poliuretano Redon dreno su trokaru.

Zemo Vakuumo Sistema Mini 20 ml

e Mini Redon talpos (20ml) su universaliu uzsukamu konektoriumi Ché ar
Ch8 Redon dreny saugiam prijungimui.

e Su minkstais Redon drenais pagamintais iS poliuretano (PU) su trokaru
(prijungta pravedimo adata)

PU/SU REF
Ch 6 20/160 21614
Ch 8 20/160 21615

Zemo Vakuumo Sistema Mini 50 ml

e Mini Redon talpos (50ml) su universaliu uzsukamu konektoriumi Ché ar
Ch8 Redon dreny saugiam prijungimui.

e Su minkstais Redon drenais pagamintais iS poliuretano (PU) su trokaru
(prijungta pravedimo adata)

. « PU/SU o REF
e« Ch6 « 10/80 e 21635
e« Ch8 « 10/80 o 21636
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. @ StraBe des 20. Juli 1
38820 Halberstadt - Germany

Phone: +49 (0) 3941 668-6

Fax: +49 (0) 3941 24565

Halberstadt Medizintechnik GmbH

Zemo vakuumo Redon, operacinio lauko sistema su universaliu
konektoriumi, CH 6-18

Zemo vakuumo sistema kasdieniam naudojimui operacinése
Produkto savybés:

pradedant 120 mbar vakuumu;

talpa: 20, 50, 200, 250, 500 ml;

jungiamasis vamzdelis, ilgis: 125 cm;

universalus pakopinis konektorius saugiam sujungimui, CH 6-18;
rinkinys su drenu ir pagrindine adata;

atskirai supakuoti, sterilis;

galimi specialiis modeliai;

- = > = -
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LOW-VACUUM SYSTEMS

PRI-LOW-VAC®
200 ml

PRI-LOW-VAC°® 200 ml complete set
* Redon bellows with connecting tube,
Redon drain (PVC) with trocar

Drain length PU/SU
8 500 mm 60/ 60 21581
10 800 mm 60/ 60 22086
800 mm 60/ 60

[STERILE [EO]

PRI-LOW-VAC® 200 ml OR system
* Redon bellows with connecting tube

PU/SU
60/ 60

REF

[STERILE[EO]

PRI-LOW-VAC® 200 ml ward system
(replacement bellows)

¢ Redon bellows

PU/SU
60/60

[STERILEEO]
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LOW-VACUUM SYSTEMS
PRI-LOW-VAC®

PRI-LOW-VAC® low-vacuum systems

PRI-LOW-VAC® low-vacuum systems are suitable for gentle wound drainage in
sensitive tissue.

A manually compressible bellows is used to build up a low vacuum for con-
servative wound drainage. The low-vacuum system comprises a bellows, a con-
necting tube and a Redon drain with trocar.

Redon bellows

* By compressing the bel-
lows a negative pressure
in the low vacuum range
is generated

* 200 ml /500 ml

* Including scale on under-
side

* Round design

Connecting tube

* 125 cm long

* With universal connector for safe connec-
tion of 6-18 Ch. Redon drains

* Including grid clamp

Redon drain (PVC) with trocar

* 150 mm of perforations

* With radiopaque stripe

* Implant tested in accordance with
USP XXIlI

* Alternating perforation

* With length markings

Technical data

¢ Bellows volume: 200 ml/ 500 ml
* Drain size: 8-18 Ch. (150 mm of
perforations)
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P.d. 169

BPDS-2000 PLEUROS DRENAVIMO SISTEMA

Povandeninio sandarumo talpa

2000 ml rinkimo talpa

Tvirtas stovas, kad biity iSvengta atsitiktinio nuvertimo

Rankena pacienty patogumui

Drenavo gradacijos skalé, ant kurios lengva rasyti.

Vamzdelio ilgis: 150 cm

Vamzdelio jungtis suprojektuota specialiai taip, kad biity tinkama skirtingy torakaliniy
kateteriy dydziams

Pasirinktinai Luer Lock jungites dangtelis padeda iStustinti sukre$é¢jusig mase, susirinkusia
vamzdeliuose
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\ R0
h,'\'.
\\ Description:.

BT Itcan be used for the checking and treatment of gynecology disease in hospitals
\ orclinics, Before using it, user must read the usage manual, and then take the
speculum, push the "duckbill” of speculum that is closed into the vaginal Iy,
Open the "duckbill" of speculum according to demand, fix the nut of spe@fﬁ,
+ thenitcanbe used for checking and treatment of gynecology disease. After all,

loose the nut of speculum, and take "duckbill" of speculum out of the vaginal slowly.

Specification:

Made of polystyrene;

Itis a transparent substance, non-toxic, medical grade

Size: Large/Middle/Small Dydis: Dideli/vidutiniai/mazi

Supplied sterile in individual polybag or Film+ Polybag or blister pack
sterilized by ethylene oxide gas Sterilizuota EO dujomis

From of packing:
steriled in individual polybag or Film+ Polybag or blister pack; 100pcs/ carton;

Size of packing:
Export carton:520x380x360mm

G.Weight.:7kgs %
N.Weight: 6kgs

/ / SINPAId [E9IPSIA| JSLﬂO/

| N\ GT159-101 Frenchtype 1

Spalvinis kodavimas Dispasable Vaginal Speculum

GT159-100 Disposable Vaginal Speculum
with side screw Vienkartiné vaginaliné spekulé su
Soniniu sraigtu

1 GT159-104 Australiatyepe
Disposable Vaginal Speculum

/ \
GT159-103 Disposable Vaginal Speculum / \
with middle screw / \

GT207-P22 Cervical Rambrush
Usage:Sampling Examination

Far Male And Female
Material:Stainiess Steel Thread
+PVE Handle+Nylon Tip, PVC
Madel:Slid Type, Injection Type
Packing: 1Pc/Pack; 100Packs/box,
50box( 41X.35X 14em, 13/12Kas

GT159-106 American type
Disposable Vaginal Speculum

§
T [

GT1598-102 Spanish type
Disposable Vaginal Speculum

GT159-105 South Asian type
Disposable Vaginal Speculum

ECG Paper

« Single-lead ECG Paper

+ 3-lead ECG Paper i | | .
- 6-lead ECG Paper : ) ,. ,- I | \

+ 12-lead ECG Paper . =

GT148-101
ECG Paper

50mmX20m-30m

Single-lead ECG Paper

\ \SDHDOJd [E2IPBI JBLIO \

e\
—l" 3-lead ECG Paper

6-lead ECG Paper

12-lead ECG Paper

Single-lead ECG Paper: 50mm X 20m, 200pc¢s/ctn
3-lead ECG Paper: 90mm X 90mm-200P, 100pcs/ctn
6-lead ECG Paper: 112mm X 90mm-200P, 100pcs/ctn
12-lead ECG Paper: 210mm X 300mm-200P, 20pcs/ctn
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Rectal Tube

(1) Made of non-toxic, non-irritant PVC (Medical
grade) or DEHP free.

(2) Color: Transparent or translucent (Surface
fog form).

(3) Closed tip with two lateral eyes.

(4) Connector (color coded)-Size (Fr/Ch):F18,
F20, F22, F24, F26, F28, F30, F32, F34, F36.

(5) Package: Single in PE or blister package.
(6) Sterilized by EO GAS.

P.d. 171.1-171.3

\
LR |

GT020-100
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P.d.171.1-171.3

GT020-100
Rektalinis zondas

(1) Pagamintas i$ netoksisko, nedirginanc¢io PVC
(medicinés paskirties) ir be DEHP.

(2) Spalva: skaidrus arba permatomas.

(3) Uzdaras galiukas su dviem Soniném angeléms.

(4) Konektorius (koduotas spalva)- Dydziai

(Fr/Ch):F18, F20, F22, F24, F26, F28, F30, F32,
F34, F36.
(5) Pakuoté: Individualus jpakavimas PE pakuotéje
arba Blister pakuotéje
(6) Sterilizuota EO duiomis. =
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P.d.172.1-172.6

@ Convalec

A Bristolhyers Squibb Company

Product name Size nad colour Product REF Stoma diameter
code code
Combihesive 2S® <0 401981 To 26 mm
Skin Barrier 45 mm 401982 To 33 mm
Stomahesive® g 401983 To 45 mm
70 mm 401984 To 58 mm
100 mm 401906 To 88 mm
_ _ Combihesive 2S®  [<lf i 125901 To 26 mm
i, . | pl. Flexible 45 mm 125902 To 33 mm
! xo ’ 57 mm 125903 To 45 mm
- 70 mm 125904 To 58 mm
Combihesive 2S® P NEJZENTY 411809 13-22 mm
| Convex Moldable PRzt 411811 22-33 mm
(Bi?:‘éf’;v ist‘;'” 33/57 mm 411813 33-45 mm
Moldable 45/70 mm 411815 45-57 mm
Openingi)
Combihesive 28® <00 416415 To 26 mm
SR Drainable Pouch  PIguiiy 416417 To 33 mm
W ) i InvisiClose® - Erga 416420 To 45 mm
e A - Tail Closure
System and Filter 70 mm 416423 To 58 mm
100 mm 416472 To 88 mm
o Little Ones® Two- 4,8—-31 mm
- Piece Standard 32 mm
“ _ Drainable Pouch

with InvisiClose®
Tail Closure
System and Filter

Little Ones® two | 4,8 -31 mm
piece Stomahesive® 32 mm

e ol. Flexible
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@

Convalec

A BristokMyers Squibb Company

Pavadinimas

Combihesive 2S°®
kiet. pl.
Stomahesive®

Rinktuvo dydis ir Prekés REF
spalvinis kodas  kodas

401981
401982
401983
401984
401906

38 mm
45 mm
57 mm
70 mm
100 mm

, Combihesive 2S®
| pl. Flexible

125901
125902
125903
125904

38 mm
45 mm
57 mm
70 mm

P.d. 172.1-172.6

Stomos
skersmuo

Iki 26 mm
Iki 33 mm
Iki 45 mm
Iki 58 mm
Iki 88 mm
Iki 26 mm
Iki 33 mm
Iki 45 mm
Iki 58 mm

Combihesive 2S°7- EEJZNny 411809 13-22 mm
Convex Moldable PRy 411811 22-33 mm
- (pirstais
formuojamos 33/57 mm 411813 33-45 mm
ploksteles jdubusiai WEpfmta 411815 45-57 mm
stomai)
Combihesive 2S® =il i 416415 Iki 26 mm
premm— mais. atviri su flltru® 416417 ki 33 mm
[ -~ | uzseg. InvisiClose :
1 57 mm 416420 Iki 45 mm
- 70 mm 416423 Iki 58 mm
100 mm 416472 Iki 88 mm
% Little Ones®2 daliy 4,8—-31mm
S B mais. atviri su filtru 32 mm
o) uzseg. InvisiClose®
— Permatomi
Little Ones® 2 daliy 4,8 -31 mm
Stomahesive® 32 mm
pl. Flexible
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P.d. 173

® Via Staffora, 18/9 - 20090 Opera (MI) - ITALY

Tel. +39-02-57606751

Fax. +39-02-57606752

www.lumed.com info@lumed.com
www.lumed.com

"€UROSPIRO" Disposable Paper Mouthpieces

iy

Neturintys slidaus
blizgancio pavirSiaus

A

/

DESCRIPTION

LUMED “EUROSPIRO” Disposable Cardboard Mouthpieces are made from durable Kraft paper and designed for single patient use. vienkartiniam

S - . . . . . . n jimui
Each mouthpiece is individually wrapped in order to guarantee the maximum hygiene levels. They are available in a variety of sizes audojimu
to fit most pulmonary function equipment and are packaged in convenient dispenser boxes of 100 or 150 pieces or bulk cases of
500 pieces. LUMED “EUROSPIRO” Disposable Cardboard Mouthpieces meet the requirements of the applicable EC directives in
order to obtain the CE marking. CE Zenklinimas
TECHNICAL FEATURES
REFERENCE SPIROMETER IWVF INTERNAL EXTERNAL LENGTH QUANTITY
DIAMETER DIAMETER
TS0048 M Diametras standard: 500
Jaeger 29,7 0,1 32,005 70 +2 dispenser: 4 x 100*
TS3456 M standard: 500
Chest 22,240 25,0-0; +0,2 70 +2 dispenser: 4 x 100*
- - V] ]
TS3962 ConteF, Mlcr(?medlcal, MIR, 28,040,2 30,0-0; 40,5 7042 . standard: 500
Viasys, Vitalograph dispenser: 4 x 100*
TS3963 Fukuda Sangyo, Medical M ) standard: 500
Graphics, Biomedin 25,3 40,2 27,0-0; +0,5 70 £2 dispenser: 4 x 100*
TS5218 M standard: 500
Cosmed 28,0 0,2 30,5 +0,2 70 +2 dispenser: 4 x 100*
155422 Customed F 29,2-0,2; +0,0 32,0-0; 40,5 70 £2  standard: 500
dispenser: 4 x 100*
M .
158182 SensorMedics, Microgard 30,3 10,2 33,0-0; 40,5 70 +2 _ standard: 500
dispenser: 4 x 100*
158248 Sibel M 26,20,2 28,0-0; +0,5 70 +2 _ standard: 500
dispenser: 4 x 100*
158263 BTL M 25,340,2 27,7-0,0; 40,4 7042 _standard: 500
dispenser: 4 x 100*
158551 Universal Pediatric Size F/M 18,5 10,2 22,5-0;+0,5 70 2 i standard: 500
dispenser: 4 x 150*
TS8822 M
VB filters, Thor 25,4 +0,2 26,8 -0; +0,5 70 +2 standard: 500
dispenser: 4 x 100*
159190 Sorin LlfeWatch, Fukuda 24,240, 26.0-0; +0,5 70 +2 standard: 500
Denshi dispenser: 4 x 100*
*TSnnnn/1 Note: To order the cardboard mouthpieces in dispenser, please specify “/1” at the end of the reference
MOUTHPIECE MATERIAL Kraft Paper
WRAPPING MATERIAL Neutral Polypropylene Film
COMPUANCE TO STANDARDS Directive 93/42/EEC and amendments. Class lla medical device
Italian Medical Device Data standard Registration:
49378/R; CND: R 9001; GMDN: 44545; CE: 0476
*Non-Active Medical Device*
MANUFACTURER LUMED srl
Via Staffora, 18/9 - 20090 Opera (Ml) - ITALY
STORAGING Store in a cool and dry place

Technical data sheet TSnnnn Rev. 1.4 of 19/11/2018
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P.d. 174

Plastic tweezer
Plastikinis pincetas
MANUFACTURER: | Zhejiang Gongdong Medical Technology Co, Ltd.
INDICATION: e Grasping dressing materials
¢ Straight anatomical tweezer
e Length 13 cm
e Made of polypropylene
¢ Non-slip surface gives a secure grip
FEATURES:  The gripping part ends with transverse
stripes
e Individual packaging: paper-foil
e Sterile  sterilus
SIZE AND
REFENENCE: A-02 Green 100 pieces 1000 pieces
BASED ON: Marketing materials of: Zhejiang Gongdong Medical Technology Co, Ltd.

Data opracowania: 2021.07.01
Importer:

ZARYS International Group Sp. z 0. 0. spotka komandytowa
ZARYS ul. Pod Borem 18, 41-808 Zabrze, Poland, tel. +48 32 376 07 50 -55 fax. +48 32 376 07 56
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178 - 179 p.d. Audiniy ekstrakcijos maiselis

Disposable Specimen Retrieval Bag

€ JSBANA

Tinkantis 10 mm

; skersmens
Dydis trokarui Talpa
Code No. Size of Bag Diameter of Bag
(mm) Introducer Volume
(mm)
3 Qw4-8 90*195 10 200 178 p.d.
LA ({,\ QwW4-9 130195 10 400
2T | .
— 7 QW4-10 160*200 10 800 179 p.d.

Features: Pagamintas i3 termoplastinio poliuretano (TPU).
€ Transparent TPU material for the bag, strong and water-proof.

€ The bag is preloaded inside the shaft.
@ Preloaded memory wire automatically opens bag upon deployment.

@ Different kinds of bag volumes for your choice.

Pazenklinta CE zenklu.
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180 p.d. Audiniy Salinimo i$ pilvo ertmés sistema

Disposable Specimen Retrieval Bag

Plastiné rankena maiso iSstamimui ir iSskleidimui
Maiso jeigos diametras 120mm.

QwW2-1
Qw2-2
Qw2-3
Qw2-4
Qw2-5
QW2-6
Qw2-7

Features:

Code No.

Size of Bag

(mm)

80*100

90*190

100*100
100*150
110*200
170*240
200*260

€ Ultra-durable Ripstop Nylon bag does not propagate tears like standard poly bags.

€ Preloaded memory wire automatically opens bag upon deployment.

Naudojama su

10 mm

10
10
10
10
10
12
15

€ Flexible metal ring provide enough holding force to keep the bag mouth open for optimal specimen loading.

€ The pulling string ensures the full closure of the bag.
€ Simple delivery to aid rapid entry of the product.

€ Seven different kinds of bag volume for the best choice.

trokarais.

Diameter of

Introducer
(mm)

Bag
Volume

150
300
175
240
435
1100 180 p.d.
1400

Pazenklinta CE zenklu.
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Advantages:
Safety and Comfort

FILTER

vial

Variants

TWO WAY INTEGRATED VALVE

« Compatible for injection and
withdrawal of fluids from vials
or semi-rigid containers.

* Prevents free-flow of fluids
when used with inverted
containers

FLUID FILTER

* Prevents entry of particulate
matter.

* Available in colour coded Blue
and Red.

BACTERIA RETENTIVE AIR

* Features 0.1, 0.2 and 0.45
micron air filter to reduce
contamination of drug from
surrounding air.

* Integrated air channel avoids
differential in air pressure
while withdrawing drug from

P.d. 185

POLYSPIKE PLUS

Needle Free Vial Access Device with Integrated Valve

Key Features

* Uniform smooth bore throughout
permits maximum infusion flow

* Integrated valve protects against free flow
when the system is turned upside down

* Enhanced accurate drug administration
practice with minimum priming volume

+ Safety Snap Cap provides barrier
against contamination

* Red Color Coded Polyspike
manufactured by chemotherapeutic
compatible material for anti-cancer
intravenous drug therapy.

* Bacteria retentive air filter neutralizes
negative pressure developed in vial
during withdrawal of drug by bacteria
free air and hence maintaining
contamination free system

+ 1SO standard complied female luer
fitting provide leak proof connection

* Shelf life of 5 years
+ Leak proof up to 1 bar

Fluid Filter : 5p
Air Filter: 0.2p

Nature of Use :
Chemotherapeutic
Drugs

Fluid Filter : 5p

Nature of Use :
Normal Drugs

SECCLLI Duplex: 100 Unit

Carton: 1000 Unit

Air Filter : 0.1p/0.45p !

Fluid Filter : NA
Air Filter : 0.1p/0.45p
Nature of Use :
Normal Drugs

P+/VED

M EDICA AL DEVICES

We Care As We Cure

Sales & Marketing Office :
Poly Medicure Limited

232-B, 3rd Floor, Okhla Industrial Estate, Phase-IlI

New Delhi-110020, India

Tel:+91-11-33550700, 47317000 | Fax:+91-11-26321894/1839

Customer Care No. : +91-129-4287053
info@polymedicure.com

Europe Representative Office :
Via Pietro. Verri 1,Business Center BOMA,

Build 1C 46100, Mantova. Italy

polymed.eu@polymedicure.com

EC REP

Obelis s.a, Boulevard Général Wahis 53, 1030 Brussels, BELGIUM
Tel. : +(32) 27325954 | E-mail : mail@obelis.net
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PELYMED

Infuzijos terapija
13490-13494, 13068

POLYSPIKE
Adata ,,spike* buteliui

Ventiliuotas kamstelis su smaigaliu
injekcijai ar skysciy iStraukimui 1§
buteliy ir pusiau kiety talpy

Apsauga nuo uzterSimo su saugiy
dangteliu

Universaliis ventiliuoti ,,Spike* suteikia
sveikatos priezitros specialistams
papildoma apsaugg nuo NSI ir HAI
Susidaro i$ oro filtro ir hidrofobinio
bakterinio filtro

Tiksliam vaisty dozavimui reikalingas
minimalus pradinis tiiris

Gali buti su Zalios, mélynos ar
raudonos spalvos dangteliu

Be PVC, be DEHP ir be latekso.

P.d. 185

pagaminta i$ plastiko

\»

y
a

With Safety Valve

ﬂ-

With Standard Cap \

duriamoiji dalis
smaili
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P.d. 196 ir 197

Spalvoty lipduky rinkinys su
savaités dieny uZrasais
lietuviy kalba

Papildoma kintamo ilgio jungtis

Atjungéjas
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P.d. 196 ir 197

Henan tuoren medical device co., Itd

To whom it may concern,

We, Henan tuoren medical device co., Itd located at Tuoren Industrial Zone, Changyuan
County, Henan Province, China hereby confirm, that product closed suction catheter, 72 hours
meets these requirements:

sterile (symbol on the packaging);

disposable (marked with a symbol);

plastic four-way connector;

a tube with connectors at the ends (for water with injection liquid);

the tip of the suction catheter is atraumatic, rounded with side openings, clear;
possibility to flush the suction catheter in a closed system without replacing it;
suction catheter length 580 mm;

the expiry date of the product is indicated on the packaging;

suitable for use for at least 72 hours;

with the intended place of opening the package;

packed in 1 set.

<>

2\
\\/ * f{?)

Henan tuoren me eaLdevuy/
Signature:
Position : —eeee

Date: 25 April. 2022
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TUORen P.d. 196 ir 197

Henan Tuoren Medical Device Co., Ltd

Date: September 14, 2022

TO WHOM IT MAY CONCERN

We are to certify that the following information:

UZdaros atsiurbimo sistemos 72h kateteris yra pagamintas iS PVC
The material of the tube body of Closed Suction Catheter 72h is PVC.,

Approved by: g

Position: Manage a‘sageme‘ﬁ"tﬁepa@é’ht

Date: September 1

\ o, -
N 208
[ "
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P.d. 196 ir 197

Henan tuoren medical device co., 1td

Visiems suinteresuotiems,

Mes, Henan Tuoren Medical Device Co., Ltd, jsiklirusi Tuoreno pramoninéje zonoje, Changyuan
Apygarda, Henano provincija, Kinija patvirtina, kad gaminys Uzdara atiurbimo sistema, 72 val
atitinka Siuos reikalavimus:

e sterilus (simbolis ant pakuotés);

e vienkartiniai (pazyméti simboliu);

e plastikiné keturiy krypciy jungtis;

e vamzdelis su jungtimis galuose (vandeniui su jpurskimo skysciu);

e atsiurbimo kateterio galas atrauminis, suapvalintas su Soninémis angomis, skaidrus;
e galimybé plauti siurbimo kateterj uzdaroje sistemoje jo nekeiciant;
e siurbimo kateterio ilgis 580 mm;

¢ ant pakuotés nurodytas prekés galiojimo laikas;

e tinkamas naudoti ne trumpiau kaip 72 valandas;

e su numatyta pakuotés atidarymo vieta;

¢ supakuota po 1 komplekta

Parasas//
Pozicija: Pardav

Data: BalandZio
CArnees 020
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HYDROPHILIC URETERAL ACCESS SHEATH & DILATOR SET I-
Hidrofilik Ureteral Giris Kilifi & Dilatér Seti PIaStI med

v Hidrofilik yapisi sayesinde operasyon bdlgesine
kolay ve rahat ulasim
v Ureteroskop kullanimda kolay manevra avantaij

1.D. ] Length Dilator Diameter Code Guidewire
Is Cap Uzunluk Dilatér Capi Kod Kilavuz Tel

9,5 20 69,5 542036
9,5 35 69,5 542037
05 29 AR 542027
9,5 45 69,5 542028

0,035

542040
542041
542042

542038
542015
542026
542016

www.plasti-med.com
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Extractors

199 p.d.

Su specialiu kugio formos krepseliu (Tiples), galinciu akmenj suimti ir perkelti bei istraukti.

) NGage ® Nitinol Stone Extractor The patented desigr
.

i

|

Used for urinary stone extraction .
engage, reposition, release, or extract stones in the kidney or the ureter

E_Q_Q_DIE 7/

dydis  ilgis

Expanded
Order Reference Length Diameter
Number Part Number Fr cm mm
G48294 NGE-017115 1.7 115 8
G48295 NGE-017115-MB 1.7 115 11
G48297 NGE-022115 22 115 8
G48296 NGE-022115-MB 2.2 115 1

Some products or part numbers may not be available in all markets. Contact your local Cook representative or Customer Support & Delivery for details.

Please see product risk information in the IFU at cookmedical.eu.

5.2 © COOK 11/2020  URO-D58305-EN-F



REDON DRAINS (PVCQ)
without trocar

Redon drains (PVC) without trocar

Redon drains are suitable for use with high-vacuum systems and low-vacuum
systems for postoperative wound drainage.

Product features:

* Made of soft, flexible polyvinyl chloride (PVC)

* With radiopaque stripe

* Implant tested in accordance with USP XXIII

* Alternating perforation to avoid ingrowth of tissue

* Rounded drainage openings for removal of secretion
* Length markings allow simple repositioning

PU/SU
100/300

100/300
100/300
100/300
100/300
100/300

PU/SU
100/300
100/300
100/300
100/300
100/300
100/300
100/300
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Redon drenas (PVC) 17
be trokaro

Redon drenai tinkami naudoti su didelio vakuumo sistemomis ir Zemo vakuumo sistemomis
pooperaciniam Zaizdy drenavimui

Prekés savybeés:

e  Pagaminta iS minksto, lankstaus polivinilchlorido (PVC)

e Surentgeno nepralaidzZia juostele

e Implantas iSbandytas pagal USP XXIII

e Kintamoji perforacija, kad blty iSvengta audiniy jaugimo
e Apvalios drenazo angos sekretui pasalinti
llgio Zyméjimai leidzia lengvai pakeisti padétj

PU/SU
100/300
100/300
100/300
100/300
100/300
100/300
100/300

PU/SU

100/300
100/300

100/300
100/300
100/300
100/300
100/300
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it [m] 203 p.d.
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Boccaglio per gastroenterologia
BITEBLOCK FOR GASTROENTEROLOGY

Meditalio
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Meditalio

BOCCAGLI PER GASTROENTEROLOGIA
BITEBLOCKS FOR GASTROENTEROLOGY

Cintino premontato ad elasticita differenziata

Pre-assembled headstrap with differentiated elasticity

Abbassalingua munito di grip
Tongue depressor with grip

Raccordo in soft laprene atraumatico

Nasal connector in soft and atramautic laprene

Products info

Strutturarigida

Sturdy construction

Ampi accessi laterali

Large side access

Stampo cromato garantisce angolature smusse

Chromed mold guarantees smooth angles

Daugkartinio naudojimo, autoklavuojamas, tinka endoskopams, kuriy 1Sorinis diametras 15
mm, vidinis pavirsius lygus, be sujungimo sizuliy

References Oral diameter Material Colour Headstrap
MED/102 21x25 mm polypropylene yellow o
MED/102/B 21x25 mm polypropylene yellow
MED/102/A 21x25 mm polypropylene |R transparent o
MED/102/A/B 21x25 mm polypropylene [k transparent
MED/106 18x20 mm polypropylene purple o
MED/106/B 18x20 mm polypropylene purple
MED/106/P 16x20 mm polypropylene orange @
MED/106/P/A 16x20 mm polypropylene transparent o

Meditalio

www.meditaliasas.it
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204 p.d.

MEDNETIC

REUSABLE
CLEANING BRUSH
ACC ESSO Rl ES Shaft Diameter

Brush Length

g==

B |TE BLOCK Il Size Table (Reusable)

180 v v X X v v
215 v v x x v v
Coding 230 v v X X J v
Il Coding Table
B 3 12 7 R :
1 2 3 4 5 Product Type CB Cleaning Brush
3 3 mm
Brush
1- CB: Product Type Diameter 2 > mm
2- 3 :Brush Diameter 8 8 mm
3- 12 : Shaft Length 12 120 cm
4-7 :Shaft Diameter 12? 12??:::
5- R :Product Model Shaft Length 23 230 em
25 250 cm
Product Specifications 31 310 cm
* Reusable
Latex—free stra . 5 5F
= * Stainless steel shaft Shaft Diameter 5 7F
} o i . L i o . Eg:gt):s_ceonr:;:t?glf\rl]v?tilu;ronchoscopes Product Model R Reusable Cleaning Brush
Vienkartinis, tinka endoskopams, kuriy iSorinis diametras 15 mm, vidinis gastroscopes, duodenoscopesand Bl coding abie
1ré 1 1 1171 colonoscopes
paVIrSIUS IygUS, be SUJunglmO Slul ”’! Product Type CcB Cleaning Brush
Brush 3 3 mm
> DlSPOSABLE D::rieter 5 5mm
CLEANING BRUSH S
Shaft Length 25 250 cm
. 5 5F
® NON-STERIL Shaft Diameter 7 7F
) ® NON-STERIL Product Specifications
*Single use
* Plastic shaft

Product Specifications

* Double-ended nylon brush
* Latex-free strap
* Smooth surface » [l Size Table (Disposable)

[l Coding Table e oA e =
By 3mm 5mm 8mm 3mm 5mm 8mm
Product Type ED Bite- block 180 v v X X v v
Product Model 01 01 215 v v X X v v
230 v v X X J v
250 v v X X v N

22 23
KTO1ENG Rev: 05/05.04.2021
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207.1 p.d.  Vienkartiniai SvirkStai CT MEDRAD STELLANT injektoriui

207.1 Vienkartiniai Svirkstai tinkantys darbui su
Medrad Stellant CT injekcine sistema

Disposable High Pressure Syringe For
Medrad Stellant CT Injection System 200ml

REF#: SMR102 For use with Medrad Stellant CT injection
system Contents: 1 - 200ml Syringe, 1 - 150cm Connector
Tube, 1- Quick fill tube Specification: 200ml Standard
package: 20pcs/CTN Features: For contrast medium
delivery during enhanced scanning. Individual packaged in
blister, EQ...

Chat Now

£

Product Details

Disposable High Pressure Syringe for Medrad Stellant CT Injection System 200ml
REF#: SMR102

For use with Medrad Stellant CT injection system

Contents: 1 - 200ml Syringe, 1 - 150cm Connector Tube, 1- Quick fill tube
Specification: 200m|

Standard package: 20pcs/CTN

207.1 200ml 8virkstas, 150cm prailginimo linija,
greito uzpildymo vamzdelis

Features:

For contrast medium delivery during enhanced scanning.

Individual packaged in blister, EO sterilization. 207.1 sterilus

Product is DEHP free.

Equivalent quality but much lower cost than original branded syringes, which make them accessible o more patients.



207.2 pd- MEDRAD S8virksty prailginimo linija

REF#: WLP150

Coiled Low pressure connector tube without checkvalve
Specification: 150cm 207.2 lIgis 150cm
‘Pressure limit: 2. 4Mpa (350psi)

Material: PVC

‘Free of DEHF.

Wmfa_ntg 3 years

Use with contrast syringes to deliver contrast media in GT scanning.
Individual package, EO sterilization. 207.2 Sterili

Clear and flexible, Coiled /Straight line available.




210 p.d. CO2 monitpringo Iir]ija
Gas Sampling Lines

vienkartiné
e Disposable, Single Patient Use, medical grade tubing.

e Non-Sterile
® %100 Flow/occulusion Tested.
e |atex-Free

Vamzdelis skaid{x

\

R ‘
minks$tas, lankstus A%“\
i

~Ney/
Dvi uzsukamos luer jungtys

N
&z

GAS SAMPLING LINES

llgis 3 m
Description Length Code Qty/Box
Gas Monitoring Lines 1,20 mmID X 2,80 mmOD 3m/118” AL-0512 100
Tubing male - male connector
Gas Monitoring Lines 1,57 mmID X 3,17 mmOD 3 m/118” AL-0527 100
Tubing male - male connector
Description Length Code Qty/Box
Gas Monitoring Lines 1,20 mmID X 2,80 mmOD 2m/79” AL-0519 100
Tubing male - male connector
Gas Monitoring Lines 1,67 mmID X 3,17 mmOD 2m/79” AL-0528 100
Tubing male - male connector
Description Length Code Qty/Box
Gas Monitoring Lines 1,20 mmID X 2,80 mmOD 3m/118" AL-0522 100
+ 0,5 micron filter Tubing male - male connector
Description Length Code Qty/Box
Gas Monitoring Lines 1,20 mmID X 2,80 mmOD 3 m/118" AL-0523 100
+ 0,5 micron filter Tubing male - female
connector

®
O"’@Ch Breathing Systems a Meditera Company



enema bag :
non-sterile \\

features \\ € N 2
~

) ) ) ) N N
« bag with a capacity of 1500 ml with a hole for hanging . N
» made of medical PVC \3‘\ N \ 2
« digitally scaled every 250 ml N
« tube with a length of 115 cm with a sliding clamp, ended
with an atraumatic opening and one lateral opening
« greased end of the tube secured with a cap
48 + single-use
« latex-free
« non-sterile
indication 5
« bag that allows introduction of fluid into the large bowel through
the anus to remove fecal material and stimulate peristaltic
bowel movement
bulk packaging:
Y 100 pcs
enema set
s
non-sterile \\
\-\ ’
features \\\ ‘\\\ ~ 2
« bag with a capacity of 1500 ml with a hole for hanging \ . oS
« made of medical PVC N \\ -
« digitally scaled every 250 ml A .
« tube with a length of 115 cm with a sliding clamp, ended with
an atraumatic opening and one lateral opening
« greased end of the tube secured with a cap
« drape 42 cmx45cm
« liquid soap (9 ml)
« PE gloves - 1 pair /
« single-use o
« latex-free
« non-sterile

packaging: 1 set/foil

indication

« set that allows introduction of fluid into the large bowel through
the anus to remove fecal material and stimulate peristaltic
bowel movement

bulk packaging:
50 x 1set

vomit bag vemimo maiselis  P- d. 220
non-sterile

features

bagis made of durable, transparent blue foil, enabling the observation of secretions
total bag capacity: 2000 ml

exact measuring graduation (from 10 ml to 100 ml every 10 ml and from 100 to 2000 ml
every 100 ml) placed on the bag allows accurate estimation of fluid volume

direction of graduation reading for small volumes is marked with the tip

wide bag inlet protected by a plastic collar

circle-shaped collar ensures a firm grip, makes it easier to maneuver the bag, reducing
the risk of content contamination Ziedo formos uidarymas

collar equipped with a special incision to close the bag and hygienic disposal of the
vomit - ,twist and hook”

device name, manufacturer’s name and pictorial instructions for use printed directly
on the bag

single-use Vienkartinis

latex-free

phthalate-free

class I non-sterile medical device

packaging: 20 pcs/foil bag

indication
» recommended in uncomfortable situations, in cases of gastroesophagealreflux e
requiring immediate action @ REF colour intermediate
« used in hospitals, outpatient departments, ambulances, etc. packaging
bulk packaging: [T s
30 x 20 pcs WW-01 blue 20 pcs

WWW.zarys.com
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(9 Scivita Medical

Claritron
)

] .5Fr

Single-use Ureteroscope

vienkartinio naudojimo
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221 p.d.

Superfine Shaft

7 ... Ureteral
Access
Sheath

More Etficient Irrigation

Su irigacijos ir instrumenty jvedimo jungtimis

|I'I'igati0n Up By 150 O/D (Compared with 9.0Fr Ureteroscope in 12Fr Ureteral Access Sheath)

Thinner and uniform 7.5Fr access shaft, which allows for increased flow of irrigation fluid around the

ureteroscope to maintain lower intrarenal pressure.

'6/’ Easier Insertion

The 7.2Fr distal end and 7.5Fr shaft are designed
for easier insertion and less traumatic for patients.
Also, it is more suitable for use with children.

High Performance

| Additional +60° Rotation Function
| Excellent Passive Bending

(9 Scivita Medical

SCIVITA MEDICAL TECHNOLOGY CO.,LTD.

R, +86-512-8187 7788 No. 2, Qingqiu Street, Suz
hou Industrial Park, 21500
0 Suzhou, Jiangsu Prov.,

P.R.CHINA

@ www.scivitamedical.com

B4 info@scivitamedical.com

Rev. 28.6.2023

Product Code

 suv-2cB

Outer Diameter of Insertion Section

7. 5Fr,’2 5mm iSorinis diametras

Outer Diameter of distalEnd _+

7.2Fr]2. 4m|'|‘| vidinis diametras

DepthofField takogyis

Deflection

”Wu.rking Length B ‘mm darbinis ilgis
Total Length 990mm ﬁglgd’as sistemos
Working Channel (ID) §aaie el 3.6 Fr/1.2mm
Field of View  matymo laukas 120°

0.5-120mm

2750 UpIDuwn |

lankstumas j viry ir j apacia

For medical professionals only
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surgical suction tube

features

- made of soft and flexible PVC

- along the tube a special longitudinal reinforcement to prevent bending
and sucking of the tube

- perfectly smooth inner surface of tube prevents the sucked content from
settling on the walls, ensuring correct and optimal flow

- connector type funnel-funnel cut-to-fit with the possibility of cutting
in the marked places of the connector and matching to any type of medical
suction device (for the diameter of 8 mm to 18 mm)

- funnel connector equipped with a special bending system, enabling
convenient manipulation of the tube

- tube connectors compatible with the standard suction cannulas, enabling
their reliable, effective and tight connection

« single-use

- packaging: 1pc./double packaging: internal- foil, external- paper-foil

indication

- device designed for connecting the suction cannula to medical suction device
- Kapkon connector - designed to connect the catheter for aspiration
of upper respiratory tract to medical suction device

................................................................................................................ Ry

REF size lenght of connector :@ Connectors
tube guide
DO-24201 CH24 210 cm funnel-funnel
DO-24301 CH24 300 cm funnel-funnel
DO-30201 CH30 210 cm funnel-funnel
DO-30301 CH30 300 cm funnel-funnel @
D0-24204  CH24 210 cm funnel-funnel cut-to-fit bulk packaging:
DO0-24202 CH24 210 cm funnel-Kapkon 50x 1 pc
sterLEE0] §F &) () (v
e e

Chirurg_inis atsiurbim_o rinkinys
surgical suction set p.d. 222
with Yankauer cannula, standard

CANNULA

» completely transparent for full possibility of observing the sucked secretion
- light and perfectly balanced handle ensures high comfort of work and reduces hand fatigue
- perfectly smooth inner surface prevents bLocking or retaining the sucked content,
ensuring correct and optimal flow
« cannula with double bend of curvature
- four lateral eyes, which prevent the tip from sticking to the tissues and one central opening
- universal stepped connector ensures tight connection with a wide range
of suction connecting tubes

TUBE

» made of soft and flexible PVC

- along the tube a special longitudinal reinforcement to prevent bending
and sucking of the tube

- perfectly smooth inner surface of tube prevents the sucked content
from settling on the walls, ensuring correct and optimal flow

- connector type funnel-funnel cut-to-fit with the possibility of cutting in the
marked places of the connector and matching to any type of medical suction
device (for the diameter of 8mmto 18 mm) Diametras 8mm

- funnel connector equipped with a special bending system, enabling
convenient manipulation of the tube

- tube connectors compatible with the standard suction cannulas, enabling
their reliable, effective and tight connection

features

« available with or without suction control
« single-use
- packaging: 1set/double packaging: internal- foil, external- paper-foil

indication

- evacuating secretions and body fluids from the operating field in general surgery

Dydis vamzdelio ilgis
tube

Z0-212400104 CH21/CH24 210 cm without suction control, funnel-funnel
70-212400114 CH21/CH24 210 cm with suction control, funnel-funnel
Z0-402423104 CH21/CH24 400 cm without suction control, funnel-funnel
70-402423114 CH21/CH24 400 cm with suction control, funnel-funnel
Z0-2124001041 CH21/CH24 210 cm without suction control, funnel-funnel cut-to-fit
70-2124001141 CH21/CH24 210 cm with suction control, funnel-funnel cut-to-fit

FUNNEL-FUNNEL
CONNECTOR

FUNNEL-FUNNEL
CUT-TO-FIT CONNECTOR

3-STEP CONNECTOR TO CUT

+| l+'

8-10mm  14-18 mm

10-14 mm

FUNNEL-KAPKON
CONNECTOR

1 3
vt

Sterili

SHELF LIFE

DEHP

bulk packaging:
50x 1 set

WWW.Zarys.com

sterLEE0] S &) () (-
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Sistema per aspirazione polipi
SUCTION POLYP TRAP

Meditalio
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Meditaliao

SISTEMA ASPIRAZIONE POLIPI

Alta performance dei tubi durante I'aspirazione.
Contenitore pre-assemblato in posizione 1

High performance of the tube during the aspiration.
Pre-assembled container into position 1

Il connettore a forma conica allungata filiforme
facilita I'inserimento dell’aspiratore chirurgico

Conical shape of the connector facilitates the insertion
into the surgical aspiration unit

Rotazione fluida del contenitore.
| diametri dei fori garantiscono un adeguato
drenaggio dei liquidi aspirati

Smooth rotation of the container.
The holes diameter guarantee an adeguate
draining of the aspirated liquids

Dotato di esclusivo tappo per il trasporto
in laboratorio e completo di un’idonea etichetta
per il riconoscimento del paziente e/o file

Provided with an exclusive lid for the transport to
the laboratory labelled with
patients name and/or file number

Products info

References Chambers

Material Accessories

MED/105 4

polycarbonate secon lid

Meditalia

www.meditaliasas.it
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easyFLOW LINE ? “

extension tube for infusion pump Prailginimo linija infuzijos pompai ) ?

features b |

- tubingmade of PvC  Pagaminta is PVC

- device available in a transparent and amber version for
photosensitive medicines

- diameter of the tubing - outer: 2,4 mm; inner: 1,24 mm

« Luer-Lock fitting - male and female

« single-use

* Non-pyrogenic, non-toxic

- packaging: 1 pc./paper-foil

indication
« device used to extend infusion line

.................................................... QIS e
REF colour length intermediate
of tube packaging
P450-BF transparent 45 cm 50 pcs @
P1500-BF transparent 150 cm 50 pcs bulk packaging:
PB1500-BF amber 150 cm 50 pcs 24 x 50 pcs

sTenLEEo| §%0 @ S

SHELF LIFE

needle-free valve

features

- body made of transparent material - polycarbonate

+ high-quality silicone membrane allows multiple port injections

- flat injection surface - smooth and evenly ended port membrane
that facilitates disinfection

- metal-free, suitable for MRl examination

 male connector of the transparent port is secured with
a cap allowing for aseptic removal of the item from the packaging*

- may be used for 7 days or up to 350 activations

+ priming capacity: 0,09 ml

« high flow rate: 350 ml/min

- withstands injection fluid pressure of 3 bars (44 PSI)

- withstands back pressure of 2 bars (29 PSI)

- single-use

» packaging: 1 pc./paper-foil

indication

- intended for closing infusion ports

- device intended for multiple, needle-free injections
(liquid drug administration, blood sample taking)

« protects infusion lines from contamination and infection
during infusion therapy

- does not require using safety caps

- dedicated for standard Luer and Luer Lock connectors

PB-N blue 100 pcs
PB-T transparent 100 pcs 20x 100 pcs

bulk packaging:

sTerLEEo| $%0 @ G

SHELF LIFE

42 www.zarys.com
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